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EXTENDO CORNER | Schiebetüren aus Glas - Glass Interior Design
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Utilisez notre outil pour personnaliser votre système coulissant et téléchargez les détails de 
construction sur mesure pour votre prochain projet: Configurateur.klein-europe.com 

Nutzen Sie unser Konfigurationstool zur Individualisierung Ihres Schiebetürsystems und laden Sie Ihre 
persönlichen Konstruktionsdetails für Ihr nächstes Projekt herunter: Konfigurator.klein-europe.com
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Wir sind Experten im Design und in der 
Herstellung von Systemen Falt- und 
Schiebetüren. Bei uns stehen kontinuier-
liche Verbesserung und Innovation im 
Mittelpunkt, um so eine exzellente Quali-
tät, Design, Funktionalität und Service für 
unsere Kunden garantieren zu können. 

Wir unterstützen Architektur- und Bau-
fachleute, indem wir uns von Anfang an 
an ihren Projekten beteiligen, und ihnen 
so Anwendungen zur Verfügung stellen, 
durch die einzigartige und vielseitige 
Wohnräume mit völliger konzeptioneller 
Freiheit entstehen. 

Experts dans la conception et la fabrica-
tion de systèmes de portes et de cloi-
sons coulissantes et pliantes, nous visons 
continuellement l’excellence. Nous nous 
engageons en matière de qualité, de de-
sign, de fonctionnalité et de service pour 
satisfaire au mieux notre clientèle. 

Nous proposons des applications 
qui permettent de créer des espaces 
uniques et polyvalents avec une totale 
liberté conceptuelle et accompagnons 
les professionnels de l’architecture et de 
la construction en nous impliquant dans 
toutes les étapes de leurs projets. 
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Unsere Erfahrung in der Branche geht 
bereits auf das Jahr 1931 zurück, als das 
Unternehmen gegründet wurde. Seit je-
nem Jahr hat sich das Unternehmen kon-
tinuierlich weiterentwickelt, und dabei 
solides Handwerk mit innovativen Her-
stellungsverfahren kombiniert. Aus einer 
kleinen Werkstatt ist ein internationales 
Unternehmen mit einer Zweigstelle in 
den Vereinigten Staaten geworden. 

Die Werte, die uns bis in die Gegenwart 
begleitet haben, sind stets die Gleichen 
geblieben: ein unermüdliches Streben 
nach Exzellenz, hohe Investitionen in 
Forschung, Entwicklung und Innovation 
sowie eine aktive Zusammenarbeit mit Ar-
chitekten und Baufachleuten. Diese Wer-
te bilden die Grundlage für den globalen 
Erfolg der Marke KLEIN, und sie zeigen 
uns auch unseren Weg in die Zukunft.

Notre entreprise, fondée en 1931, n’a 
cessé d’évoluer en alliant sa vocation ar-
tisanale aux systèmes de production les 
plus innovants. Cet esprit d’innovation a 
permis à notre petit atelier d’origine de 
se convertir en une entreprise internatio-
nale avec une filiale aux Etats-Unis. 

Nous restons fidèles aux engagements 
qui nous ont menés jusqu’ici: une recher-
che constante de l’excellence, un fort 
investissement en R+D+i et une écoute 
attentive des professionnels de l’archi-
tecture et de la construction. Ce sont les 
bases du succès mondial de KLEIN, qui 
continueront à guider notre marque vers 
l’avenir.

«Immer 
besser  
seit 1931»
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Nature | Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre
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Unsere FEI-Abteilung ist der Mittelpunkt 
unseres Prozesses für den Entwurf und 
die Herstellung neuer Produkte, die den 
hohen Anforderungen unserer Marke 
entsprechen. Alle Phasen der Produkt-
entwicklung, also das Design, 3D-Mo-
dellierung, Entwicklung der Prototypen, 
Durchführung der Tests und die Her-
stellung aller unserer Produkte finden in 
unseren Einrichtungen in Barcelona statt.

Unsere Systeme werden ausschließlich 
aus europäischem Aluminium her-
gestellt. Unsere Produkte erfüllen die 
Norm EN1527 in einem Test mit mehr als 
100.000 Zyklen, und wir gewähren eine 
Garantie von fünf Jahren.

Wir sind stolz auf die internationale  
Anerkennung, die wir seitens unserer 
Kunden und Lieferanten genießen, 
ebenso auf die Zertifikate, die wir von 
den wichtigsten internationalen Zertifizie-
rungsstellen und Institutionen für Design 
erhalten haben. 

Wir haben uns mit unseren Richtlinien 
dem Umweltschutz verschrieben und 
sind stets bemüht, einen aktiven Beitrag 
zum Klimaschutz zu leisten. Deshalb 
verbessern wir fortlaufend unsere 
Verfahren zur Entwicklung und Herstel-
lung von Produkten, die sich positiv auf 
unseren Planeten und seine Bewohner 
auswirken. Dies lassen wir uns durch die 
anspruchsvollsten Umwelt-Zertifizierun-
gen bescheinigen.

La conception et la création de chacun 
de nos produits sont réalisées par notre 
département R+D+i, garant des très 
hautes exigences de la marque. Dans 
nos installations de Barcelone sont effec-
tuées toutes les phases de conception, 
de modélisation 3D, de prototypage et 
de tests, ainsi que la production de tous 
nos produits.

Nos systèmes sont fabriqués uniquement 
à partir d’aluminium d’origine eu-
ropéenne, respectent la norme EN1527 
– comme le démontre le test à plus de 
100.000 cycles – et disposent d’une 
garantie de 5 ans. 

Nous sommes fiers de la reconnaissance 
internationale de nos clients et fournis-
seurs, ainsi que de l’aval des principaux 
organismes internationaux de certifica-
tion et des entités de conception.

Nous nous engageons activement à 
protéger l’environnement et avons pour 
politique de toujours chercher à réduire 
notre impact. Nous améliorons constam-
ment nos processus afin de concevoir et 
fabriquer des produits à  impact positif 
sur l’humain et la planète. Nous les va-
lidons avec les labels environnementaux 
les plus exigeants.
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Nachhaltige und 
Wellness-Architektur
Architecture durable et bien-être

NATURE | Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre
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LITE+ | Schiebe- und Falttüren aus Holz - Design Intérieur en Bois

SLID | Schiebe- und Falttüren aus Holz - Design Intérieur en Bois

Die verwendeten Materiälen sind wich-
tig. Glas und Holz spielen eine wesentli-
che Rolle.

Architekten, Designer und Bauherren 
entwerfen einzigartige und nachhaltige 
Innenräume, die perfekt in eine wellnes-
sorientierte Zukunft passen. KLEIN® hat 
nicht nur verstanden, dass Design den 
Unterschied ausmacht, sondern hat es 
auch mit seinem 100% recycelbaren Alu-
miniumsystemen auf ein neues Niveau 
gehoben.

Mehr dazu unter www.klein-europe.com

Les matériaux utilisés sont importants 
et le verre et le bois jouent un rôle 
essentiel.

Architectes, designers et constructeurs 
conçoivent des intérieurs uniques et du-
rables qui s’inscrivent parfaitement dans 
un avenir axé sur le bien-être. KLEIN® a 
non seulement compris que le design fait 
la différence, mais l’a également porté à 
un autre niveau grâce à ses systèmes en 
aluminium 100% recyclable.

Pour en savoir plus:
www.klein-europe.com
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Confort
Komfort
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Wir nutzen das Tageslicht, die Quelle 
des Lebens und der Freude, als kreatives 
Element. Wir verwandeln es in ein archi-
tektonisches Werkzeug, das kraftvolle 
und moderne Räume entstehen lässt.

Nous tirons parti de la lumière naturelle, 
source de vie et de bien-être, comme 
élément créatif. Nous l’intégrons à l’ar-
chitecture afin de sublimer les espaces et 
de concevoir des agencements uniques 
et modernes.
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Gleich 
gewicht
Équilibre
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Unsere Systeme lassen das Konzept des 
fließenden Raums wahr werden: Sie sind 
Elemente, die verbinden und Gleichge-
wicht und visuelle Harmonie schaffen.

Nos systèmes permettent une flexibilité 
spatiale optimale: ce sont des éléments 
de connexion, d’équilibre et d’harmonie 
visuelle.

EXTENDO | Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre
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Flexi
bilität
Flexibilité

SLID | Schiebe- und Falttüren aus Holz - Design Intérieur en Bois
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Flexi
bilität

Wir schaffen dynamische Räume, die man 
durch eine organische Bewegung, die den 
Rhythmus der Benutzer respektiert, verändern 
kann.

Nous créons des espaces dynamiques, 
transformables par un mouvement naturel qui 
respecte les rythmes de la vie.
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Organisch, leicht und warm. Eine Auszeit für die 
Seele. Ein Fest für die Sinne. Und natürlich nachhaltig.

Hiermit präsentieren wir Ihnen NATURE, das erste 
standardisierte Schiebetürsystem mit einer leichten, 
umweltfreundlichen Führungsschiene aus Eichenholz zur 
Verbindung von feststehenden und Schiebepanelen aus 
Glas.

Der Gewinner des renommierten Designpreises Red Dot 
Award 2021 in der Kategorie Produktdesign entspringt 
echter Innovation und meisterlicher Handwerkskunst, die 
sich in einem einzigartigen, markanten, sinnlichen und 
berührenden Produkt vereinigen.

Mit Nature möchten wir einen entscheidenden Beitrag 
zum Schaffen wärmerer, behaglicherer und vor allem 
gesünderer Räume leisten. 

Mehr dazu finden Sie unter https.//www.klein-europe.
com/nature

Organique, légère et chaleureuse. Relaxante pour 
les sens. Créatrice d’impact visuel. Et naturellement 
durable.

Découvrez NATURE, le premier système standard de rails 
écologiques en bois de chêne permettant de structurer 
des cloisons vitrées fixes et coulissantes.
 
Lauréat du prestigieux prix Red Dot 2021, dans la 
catégorie Design de produit, NATURE est le fruit de 
l’innovation pure, nourrie par la maîtrise artisanale. 
Un produit d’exception, unique, sensuel et empli de 
sensibilité.

Avec Nature, nous avons l’ambition de favoriser la 
création d’espaces plus chaleureux, plus confortables et, 
surtout, favorables à la santé.

Pour en savoir plus https://www.klein-europe-com/nature

Sinnvolle Innovationen
Donner du sens à l’innovation
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Neue NICHT SICHTBARE LITE+ T und
LITE GLASS+ T Systeme

Genau für Sie haben wir eine neue NICHT SICHTBARE 
zurückgesetzte  T-Variante unserer LITE+ Systeme für 
Holz und LITE GLASS+ Systeme für Glas entworfen.
Weil einige Projekte einfach verdecktes Aluminium 
und ein hohes Maß an Minimalismus erfordern.  Mit 
diesen neuen Führungsschienen bieten wir Ihnen eine 
technische Lösung, die von Experten in der Konzeption 
und Ausführung von Innenraumgestaltungen lang 
ersehnt wurde. 

Nach dem Einbau bleibt nur ein leichter Schatten an der 
Decke sichtbar.

Wir wissen: Darauf haben Sie schon lange gewartet!

Nouveaux systèmes INVISIBLES LITE+ T et
LITE GLASS+ T

C’est pour vous que nous avons conçu la nouvelle 
version T, encastrée et INVISIBLE, de nos systèmes 
LITE+ pour portes coulissantes en Bois et LITE GLASS+ 
pour portes coulissantes en Verre. Parce-que certains 
projets demandent le minimalisme le plus absolu et 
l’absence d’aluminium. 

Une fois installée, elle ne laisse apparaitre sur le plafond 
qu’une discrète ligne d’ombre.

Nous savons que vous l’attendiez!
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Fast ein Jahrhundert Geschichte hat uns ein tiefes 
Wissen vermittelt, als Ergebnis  der Kombination aus 
der Erfahrung vergangener Generationen und der 
Begeisterung der heutigen Generation.

Ein stetig wachsendes Knowhow, das fraglos der 
Schlüssel unseres Innovationsprozesses ist.

Die SLID-Welt

Wir präsentieren Ihnen die neue Version unseres 
Klassikers SLD: das Schiebetürsystem jetzt mit dem 
integrierten Bremssystem KSC (KLEIN Soft Closing) für 
mehr Leichtigkeit und Komfort.

Darüber hinaus erweitern wir die 
Anwendungsmöglichkeiten des Systemes SLID, indem 
wir auch faltbare Versionen auf den Markt bringen:

SLID PAR. 2 Paneele oder 2+2 Faltelemente ohne 
Führungsschienen.
SLID FOLD. Bis zu 5 Faltelemente mit Bodenführung.

Wahlweise können die Laufschienen sichtbar aufgehängt, 
oder unsichtbar in der Decke integriert werden.

Installationen mit einem Gewicht von bis zu 150 kg 
können vollständig an die Bedürfnisse des Benutzers 
angepasst werden.

Forts de près d’un siècle d’histoire, nous possédons 
un véritable savoir, fruit à la fois de l’expérience 
des générations passées et de l’enthousiasme de la 
génération actuelle.

Un savoir qui ne cesse de croître et qui, sans aucun 
doute, représente la pierre angulaire de notre processus 
d’innovation.

Le Monde SLID

Notre rail SLID est maintenant encore plus personnalis-
able avec nouveau système de freinage Klein Soft Clos-
ing – KSC, améliorant l’expérience de l’utilisateur lors de 
la manipulation de vantaux de grande taille.

Vous offrant une version pliante en plus de la version 
coulissante classique:

SLID PAR. 2 vantaux ou 2+2 vantaux pliants, sans 
guidage au sol.
SLID FOLD. Jusqu’à 5 panneaux pliants, avec rail 
inférieur.

Installation pour les panneaux XXL et d’un poids total 
allant jusqu’à 150 kg.
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Rollglass+ 

Wir erweitern unsere Rollglass+ Serie bis zu 250 kg mit KSC Soft 
Closing-Bremsmechanismus von Klein.

Ein kompaktes, einteiliges Profil aus reinem Aluminium, das 
durch Einbau in einer abgehängten Decke sogar komplett 
verschwinden kann, betont den so geschaffenen Raum.

Optimal für ästhetisch anspruchsvolle Projekte mit großflächigen 
Panelen.

Nous élargissons la gamme Rollglass+ jusqu’à 250 kg, avec KSC 
- KLEIN Soft Closing incorporé.

Un seul profilé en aluminium pur, compact, voire invisible en cas 
d’application encastrée dans les faux-plafonds, préserve tout le 
caractère de l’espace projeté.

Idéal pour les projets nécessitant des panneaux de grand for-
mat et une esthétique exigeante.
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Der KLEIN Kongurator, speziell 
entwickelt, um Architekten und 
Raumplanern das Leben leichter 
zu machen, ermöglicht Ihnen, die 
Einbaugegebenheiten von Schiebe- 
und Faltsystemen aus Glas und 
Holz ganz nach Ihren Bedürfnissen 
intuitiv auf Ihr individuelles Projekt zu 
übertragen. 

Noch nie war das Erstellen 
maßgeschneiderter technischer 
Zeichnungen so einfach wie heute! 

Konfigurator.klein-europe.com

Spécialement conçu pour faciliter 
le travail quotidien des architectes 
et des installateurs, le configurateur 
KLEIN vous permet désormais de 
personnaliser intuitivement les 
détails de construction des systèmes 
coulissants en verre, en bois et 
pliants en fonction de votre projet.

Il n’a jamais été aussi facile 
d’obtenir des dessins techniques 
personnalisés!

Configurateur.klein-europe.com

KONFIGURATOR: Wir erweitern 
die Leistungsmerkmale der KLEIN® 
-Planungshilfe

CONFIGURATEUR: Nous étendons 
les fonctions de l’outil KLEIN®

KLEIN - immer für Sie da
KLEIN à votre service

Configurador KLEIN® | Tool für Gestaltung - Outil de conception
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SLIDING DOOR SYSTEMS

Ein neuer, effizienter, bequemer 
und noch einfacherer Weg, um Ihre 
Produkte einzukaufen. 

Erhalten Sie dank des neuen 
KLEIN Online-Shops das gesamte 
System einschließlich Profilen und 
Zubehörteilen in einem einzigen Paket. 

Unsere angeleitete Kaufberatung ist 
das ganze Jahr rund um die Uhr für 
Sie da.

Verfügbar in Spanien und bald auch 
im Rest von Europa.

Un nouveau moyen plus efficace, 
plus pratique et plus facile d’acheter 
nos produits.

Avec la nouvelle boutique en ligne 
KLEIN, vous recevez le système 
complet en un seul paquet, 
comprenant les profilés et les 
accessoires.

Notre assistant d’achat virtuel est à 
votre disposition 24 heures sur 24, 7 
jours sur 7.

Disponible en Espagne et bientôt 
dans le reste de l’Europe.

NEUER ONLINE-SHOP FÜR 
BAUPROFIS: 

NOUVELLE BOUTIQUE EN LIGNE 
POUR LES PROFESSIONNELS DU 
BÂTIMENT:
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ZUBEHÖR
Accessoires
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Tempo

24
 m

m
(1

5/
16

”)

13 mm
(33/64”)

Tempo est une poignée élégante avec une 
petite courbe dans sa partie centrale qui 
apporte confort et douceur. Une ergonomie 
précise pour que quelques doigts suisent à 
déplacer une porte en douceur, au rythme de 
son utilisateur. Le jeu de poignées peut être 
vissé ou collé.

Tempo ist ein eleganter Griff, der mit seinem 
geschwungenen Mittelteil für Komfort und Wei-
chheit sorgt. Dank seiner ergonomischen Bauart 
werden nur wenige Finger benötigt, um die Tür 
im Tempo des Benutzers sanft zu bewegen. Der 
Griffsatz ist zum Verschrauben oder Verkleben 
erhältlich. 

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat
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L = 300 mm (12”)
L = 700 mm (28”)

L = 300 mm (12”)
L = 700 mm (28”)

LL

TEMPO

GESCHRAUBT / VISSÉ GEKLEBT / ADHÉSIF 
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6”

)

Natural
Natural

Barnizado ECO
ECO-Varnished

Nature 

Der Nature Handgriff aus Eichenholz besticht 
durch seine natürliche Haptik. 

Er verleiht Schiebetürsystemen aus Holz und 
Glas eine natürliche Wärme. Sein unaufdringli-
ches, bis ins letzte Detail durchdachtes Design 
schafft eine perfekte Ausgewogenheit zwischen 
Funktion, Sinnlichkeit und Gefühl. 

Aus PEFC-zertifiziertem Eichenholz gefertigt 
und mit von Hand naturgeölter oder –gewachs-
ter  Oberfläche, unterstreicht er unsere höchs-
ten Ansprüche an Qualität und Nachhaltigkeit. 
All dies vereinigt sich in einer natürlichen Mate-
rialität des Designs aus geschwungenen Linien, 
die mit ihrem warmen Charakter vereinnahmen. 

La poignée Nature est une poignée de tirage 
en chêne dotée d’une personnalité naturelle. 

Elle apporte une note chaleureuse aux portes 
coulissantes en bois et en verre grâce à son 
design expressif, sobre et soigné. L’équili-
bre parfait entre fonctionnalité, sensualité et 
émotions. 

Elle est sculptée dans du chêne labellisé PEFC, 
pour certifier l’utilisation d’un bois durable de 
la plus haute qualité, et finie à la main avec un 
bain d’huile et des cires naturelles. Le caractère 
tangible d’un design aux lignes douces est mis 
en valeur et séduit par son toucher chaleureux. 
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NATURE

L

35
 m

m
(1

 3
/8

”)

L = 400 mm (15 3/4”)

ADA COMPLIANCE

FÜR HOLZ/ POUR BOISFÜR GLAS POUR VERRE
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36 mm

(1 7/16”)
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Kit Swing Door

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Für Schwingtüren als Ergänzung der EX-
TENDO, ROLLGLASS+ und PANORAMIC 
Glastraumteiler. Minimalistisches Design mit 
verdeckten Scharnieren und Klemmen.

Kit de portes battantes complétant les cloisons 
vitrées EXTENDO, ROLLGLASS+ et PANO-
RAMIC. Design minimaliste avec charnières et 
pinces dissimulées.

Maximalgewicht/
Max. weight:

100 kg
220 Ibs

Bremse/  
Brake:

SELF
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KIT SWING DOOR



36

V = L - 40 mm (1 5/8”)39 mm
(1 9/16”)

1 mm
(1/16”)

640 mm  L  1040 mm

(25 3/16”)   L  (41”)

V = L - 44 mm (1 3/4”)41 mm
(1 5/8”)

3 mm
(1/8”)

646 mm  L  1046 mm

(25 7/16”)  L  (41 3/16”)

V = L - 44 mm (1 3/4”)41 mm
(1 5/8”)

3 mm
(1/8”)

646 mm  L  1046 mm

(25 7/16”)  L  (41 3/16”)

≥ ≤

≥ ≤

≥ ≤

≥ ≤

≥ ≤

≥ ≤
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KIT SWING DOOR
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SCHIEBETÜREN 
AUS GLAS

Design d’intérieur
en verre 
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RÄUME OHNE GRENZEN

Freiheit beim Verbinden, Öffnen und 
Schließen von Räumen ohne architekto-
nische Barrieren. Obwohl Glas eine abso-
lute Transparenz bietet, wird es trotzdem 
zum Protagonisten bei der Raumgestal-
tung. Das Tageslicht wird unterstrichen 
und mit Licht und Schatten gespielt. 
Unsere Systeme bestechen durch ihre 
spektakuläre Ästhetik und wirken gleich-
zeitig schlicht. Rahmenlos. Ohne Boden-
schienen. Weniger ist mehr.

Die neue Aufhängeklemme KLEIN+ hält 
das Glas alleine durch Druck. So kann 
man auf Rahmen und aufwändige Glas-
bearbeitungsverfahren verzichten. Ohne 
Bodenführungen scheint das ESG oder 
VSG über dem Boden zu schweben und 
lässt sich mühelos bewegen, egal, wie 
groß die Türblätter sind. 

La nouvelle pince KLEIN+ maintient 
le verre sous pression, permettant 
d’éliminer les montants et les processus 
d’usinage. Sans rail au sol, le verre feuil-
leté ou trempé semble flotter et glisse en 
douceur, quel que soit son format. 

DES ESPACES SANS FRONTIÈRES

La liberté de connecter, d’ouvrir ou 
de créer des espaces, sans limites. La 
transparence pure du verre devient une 
composante essentielle de l’architecture. 
Elle intensifie la lumière naturelle et joue 
avec les ombres. Nos systèmes permet-
tent de mettre en valeur sa spectacu-
laire beauté en toute simplicité. Pas de 
montants. Pas de rail au sol. L’harmonie 
du minimalisme.

Glas: Transparenz und Freiheit
Le verre : Transparence et liberté
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UNIKGLASS+ | Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre
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Stellen Sie aus unseren Anwendungen Ihre individuelle Lösung zusammen unter: https://konfigurator.klein-europe.com
Personnalisez nos applications sur https://configurateur.klein-europe.com/

ANWENDUNG/
APLICACIÓN

PRODUKT/
PRODUIT

S./
PÁG.

GEWICHT*/
POIDS*

BREMSE
FREIN

MONTAGE
INSTALLATION

≤100 >100 KBS KSC SELF WAND
MUR

DECKE
PLAFOND

EINGEBAUT
ENCASTRÉ

EI
N

ZE
LN

E 
SC

H
IE

BE
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 C
O

UL
IS

SA
N

TE
S 

SI
M

PL
ES

UNIKGLASS+ 046 • • • • • • •

LITE GLASS 050 • • • •

LITE GLASS + 050 • • • • •

UNIKGLASS+ AIR 056 • • • •

POCKET GLASS 068 • • • •

UNIKSELF 082 • • •

UNIKAIR SELF 084 • • •

KT GLASS 088 • • • •

NK GLASS 090 • • •

FE
ST

ES
 

G
LA

SS
EI

TE
N

TE
IL

 +
 

H
O

LZ
SC

H
IE

BE
TÜ

R/
PA

RO
I V

IT
RÉ

E 
+ 

PO
RT

E 
CO

UL
IS

SA
N

TE
 E

N
 B

O
IS

FRONT 036 • • • •

LIGNEA 040 • • •

PA
RA

LL
EL

E 
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 P
AR

AL
LÈ

LE
S LITE GLASS 050 • • • •

LITE GLASS + 050 • • • • •

CLOS GLASS 091 • •
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* Das Gewicht wird nach folgender Formel berechnet: Höhe in [m] x Breite in [m] x Dicke in [mm] x 2,5 = Gewicht [kg]
* Son poids est calculé selon la formule suivante: Hauteur  [m]  x Largeur  [m]  x Epaisseur  [mm]  x 2,5 = poids  [kg]

ANWENDUNG/
APLICACIÓN

PRODUKT/
PRODUIT

S./
PÁG.

GEWICHT*/
POIDS*

BREMSE
FREIN

MONTAGE
INSTALLATION

≤100 >100 KBS KSC SELF WAND
MUR

DECKE
PLAFOND

EINGEBAUT
ENCASTRÉ

TE
LE

SK
O

PT
ÜR

EN
/

PO
RT

ES
 

TÉ
LÉ

SC
O

PI
Q

UE
S

EXTENDO 058 • • • • •

FE
ST

ES
 S

EI
TE

N
TE

IL
 +

 S
C

H
IE

BE
TÜ

R/
PA

RO
I V

IT
RÉ

E 
+ 

PO
RT

E 
CO

UL
IS

SA
N

TE
 E

N
 V

ER
RE

NATURE 040 • • • •

ROLLGLASS+ 032 • • • • • •

PANORAMIC 064 • • • •

ROLLGLASS 070 • •

ROLLGLASS 
AUTOPORTANTE 072 • •

ROLLGLASS 
SELF 086 • • •

TÜ
RE

N
 Ü

BE
R 

EC
K

/
PO

RT
ES

 D
’A

N
G

LE

EXTENDO 
CORNER 058 • • • • •

ROLMATIC 
CORNER 076 • •

UNIKMATIC 
CORNER 078 • •

G
EG

EN
LÄ

U
FI

G
E 

TÜ
RE

N
/

PO
RT

ES
 E

N
 F

AC
E 

À 
FA

CE ROLMATIC 076 • •

UNIKMATIC 078 • •

UNIKMATIC AIR 085 • •

ST
A

PE
LB

A
RE

 
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 
EM

PI
LA

BL
ES

STOCKGLASS 092 • • •
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Nature

90 mm
(3 1/2”)

95
 m

m
(3

 3
/4

”)

33 mm
(1 5/16”)

25
 m

m
(1

”)

33 mm
(1 5/16”)

25
 m

m
(1

”)

Nature est le premier système coulissant 
s’articulant au moyen d’un rail écologique en 
bois de chêne. 

Polyvalent et flexible, il permet de multiples 
combinaisons et prend soin de tous les détails. 
Nature est organique, léger et chaleureux.

Il offre détente émotionnelle et forte personnali-
té visuelle. Et il est naturellement durable.

Nature ist das erste Schiebesystem mit umwelt-
freundlicher Führung aus Eichenholz.

Das bis ins letzte Detail durchdachte vielseitige 
und flexible System lässt viele unterschiedliche 
Konstellationen zu. 

Organisch, leicht und warm: Eine Auszeit für die 
Seele. Ein Fest für die Sinne.

Natürlicher
Naturelle

Echo-Lackierung
Vernis Éco

Maximalgewicht/
Max. weight:

100 kg
220 Ibs

Bremse/  
Brake:

KSC
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8 mm
(5/16”) Y2

10
 m

m
(3

/8
”)

Z2

25
 m

m
(1

”)

H
2

18 mm
(11/16”) Y2

10
 m

m
(3

/8
”)

5 
±2

 m
m

Z2

(3
/1

6”
 ±

1/
16

”)

H
2

H
1

90 mm
(3 1/2”)

30 mm
(1 3/16”)

95
 m

m
(3

 3
/4

”)

20 mm

25
 m

m

Z1

Y1

8 
±2

 m
m

(5
/1

6”
 ±

1/
16

”)

(13/16”)

(1
”)

Z1 = H1 - 103 mm (4 1/16”) Z2 = H2 - 103 mm (4 1/16”) Z2 = H2 - 103 mm (4 1/16”)

Y1 = H1 - 60 mm (2 3/8”) Y2 = H2 - 77 mm (2 1/1”) Y2 = H2 - 77 mm (2 1/1”)

Kits 2,00m / 2,80
H max. = 3,00m

H Max.

***
Kits 3,40m / 4,00

H max. = 2,90m

H max. = 3,00m

**TÜR MIT RAHMEN/ 
PORTE AVEC CADRE 

**TÜR UND FESTES PANEEL MIT RAHMEN/ 
PORTE ET CLOISON FIXE AVEC CADRE

*TÜR RAHMENLOS/ 
PORTE SANS CADRE 
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Rollglass+

Delta Selection
ADI Awards 

2018

ZERTIFIZIERT

Product Performance
EN1527

Reg. -Nº:   18001144

CERTIFIED

ROLLGLASS+ 250

ROLLGLASS+ 50/100

ROLLGLASS+ 150 ROLLGLASS+ 150 TOP

91
 m

m

87 mm
(3 /16”)

91
 m

m

87 mm
(3 /16”)(2 2/4”)

(3
 1

/8
”)

80
 m

m

63 mm

78 mm (3 1/16”)

72
 m

m
(2

 1
3/

16
”)

154 mm - 6 1/16”

80
 m

m
 - 

3 
1/

8”

 (3
 9

/1
6”

)
 (3

 9
/1

6”
)

Rollglass+ Raumteiler aus Glas, der feste Glas-
elemente mit beweglichen auf einer einzigen 
Führung kombiniert. Das System kann unsichtbar 
in einer Zwischendecke eingebaut werden, sodass 
der Raum sehr minimalistisch wirkt. Durch ein spe-
zielles Einbaurahmen-System wird die Montage 
in mehreren Phasen ermöglicht. Vielseitig und 
flexibel. Es sind verschiedene bis in kleinste Detail 
durchdachte Kombinationen möglich. 

Mit oder ohne unterem Profil für das fest mon-
tierte Glas lieferbar. Höhenregulierbar für eine 
einfache Montage (Rollglass+ 50/100/250).

Bremssystem der Tür nach Wahl: KSC-Klein Soft 
Closing, sanftes, kontrolliertes Abbremsen oder 
KBS-Klein Brake System, Anschlag mit stoßge-
dämpftem Bremssystem.

Maximalgewicht/
Poids max.:

250 kg
550 Ibs

Bremse/  
Frein:

KSC
KBS

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat

Rollglass+ permet de créer une cloison vitrée en 
combinant des panneaux en verre fixes et coulis-
sants dans un seul et même rail. Pour un rendu 
absolument minimaliste, il peut être dissimulé 
dans le faux plafond avec un système d’encas-
trement prémonté qui permet son installation 
en deux temps. Polyvalent et flexible, il permet 
de réaliser de multiples configurations tout en 
soignant les détails. 

Disponible avec ou sans rail inférieur pour le 
panneau fixe en verre. Réglable en hauteur pour 
une installation facile (Rollglass+ 50/100/250).

Système de freinage de porte au choix: 	
KSC - Klein Soft Closing, freinage contrôlé en 
douceur. 
KBS - Klein Brake System, butée avec frein 
amortisseur. Disponible pour Rollglass+ 50/100.
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45 mm
1 3/4"

45 mm
1 3/4"

60 mm - 2 3/8” 60 mm - 2 3/8” 
V

Min.
V + 50 mm (2”)

ROLLGLASS+ 50/100 KSC: V≥ 800 mm (31 1/2")
ROLLGLASS+ 150 KSC: V≥ 1.000 mm (39")

Y1 = H1 - 47 mm (1 13/16”) Z = H - 79 mm (3 1/8”) Z1 = H1 - 89 mm (3 1/2”)

Z = H

Z1 = H1 - 74 mm (2 7/8”) Y1 = H - 74 mm (2 1/8”) Y1 = H1 - 57 mm (2 1/4”)

Y = H + 34 mm (1 11/32”)

ROLLGLASS+ 50/100

ROLLGLASS+ 50/100

ROLLGLASS+ 250

ROLLGLASS+ 250

ROLLGLAS+ 50/100 KSC:  V≥ 800 mm (31 1/2”)
ROLLGLAS+ 150 KSC:  V≥ 1.100 mm (43”)
ROLLGLAS+ 250 KSC:  V≥ 1.500 mm (60”)

ROLLGLASS+ 150

ROLLGLASS+ 150 TOP

H

Z

Y

12 mm
(1/2”)

8- 10- 12 mm
5/16" - 3/8" -1/2" H

Z

Y

13 mm
(1/2”)

10 mm
(3/8”)

12 mm
(1/2”)

H

Z

Y

14 mm
(9/16”)

12 mm
(1/2”)

20 mm
(3/4”)

Z

Y

12 mm
(1/2”)

8 - 10 - 12 mm
5/16" - 3/8" - 1/2"H

14 mm
(9/16”)

12 mm
(1/2”)

ZH

Y

14 mm
(9/16”)

12 mm
(1/2”)

ZH

Y

Z = H

Y = H + 34 mm (1 11/32”)

Z = H

Y = H + 26 mm (1”)

SICHTBAR / VISIBLE

(FESTE GLASSCHEIBE / PANNEAU EN VERRE FIXE) (FESTE GLASSCHEIBE / PANNEAU EN VERRE FIXE)

EINGEBAUT / ENCASTRÉ

Y2 /Z2
See our mounting instructions /
Ver nuestra hoja de instrucciones
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ROLLGLASS+

ROLLGLASS+ 50
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Front

66 mm - 2 5/8”

42
 m

m
 - 

1 
 5

/8
”

127 mm - 5"

48
 m

m
 - 

1 
57

/6
4"

)

Front strukturiert Räume mit einer durchgehen-
den Glaswand und eleganten Holztüren. Die 
Schönheit des harmonischen Kontrasts zwischen 
zwei einzigartigen Materialien.

Für Gläser mit einer Dicke von 10 mm und  
12 mm.
Das System kann unsichtbar in einer Zwischen-
decke eingebaut werden, was dem Raum 
Leichtigkeit verleiht. Es wird mit vormontiertem 
Rahmen geliefert, der die Montage in mehreren 
Phasen möglich macht.

Bremssystem KSC - Klein Soft Closing, sanftes, 
kontrolliertes Abbremsen.

Maximalgewicht/
Poids max.:

100 kg
220 Ibs

Bremse/  
Frein:

KSC

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat

Front permet de structurer les espaces grâce 
à une cloison vitrée continue et d’élégantes 
portes en bois. Le contrastre entre ces deux 
matériaux uniques lui confère une beauté 
harmonieuse.

Permet l’utilisation de panneaux en verre fixes 
de 10 ou 12 mm.
Peut être dissimulé dans un faux plafond une 
légèreté accrue de l’ensemble, avec un système 
d’encastrement prémonté qui permet une 
installation en deux temps.

Système de freinage KSC - Klein Soft Closing, 
freinage contrôlé en douceur.
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FRONT
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12 mm
(1/2”)

Mín. 
35 mm

H
1

H
1 

- 4
3 

m
m

 (1
 1

1/
16

”)

H
1 

- 5
1 

m
m

 (2
”)

4 mm
(3/16”)

50 mm (2”)

50 mm (2”)

50 mm (2”)

V ≥ 750 mm (29 1/2”)

V ≥ 750 mm (29 1/2”)

SICHTBAR / VISIBLE EINGEBAUT / ENCASTRÉ
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Lignea

76 mm - 3” 

42
 m

m
1 

5/
8”

Mit Lignea schafft man verglaste Räume mittels 
einer Kombination fester Glaswände und 
Schiebetüren aus Holz und Verbindungen in 
L- oder T-Form für ein vollständiges Schließen 
des Raums.

Für Gläser mit einer Dicke von 12 mm. Bei der 
Suche nach Perfektion und individueller Ge-
staltung sind sämtliche Details von  
extremer Bedeutung. 

Vertikale Profile und Verbindungsstücke in T- 
und L-Form dienen der einfachen Montage und 
der Verwendung von hochwertigen Ausführun-
gen in den neu geschaffenen Räumen. 

Bremssystem KSC - Klein Soft Closing, sanftes, 
kontrolliertes Abbremsen.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat

Maximalgewicht/
Poids max.:

100 kg
220 Ibs

Bremse/  
Frein:

KSC

Lignea permet de générer des espaces vitrés 
grâce à une combinaison de panneaux en 
verres fixes et de portes coulissantes en bois, 
associés à des retours en L ou en T pour des 
fermetures complètes.  

Permet l’utilisation de panneaux en verre fixes 
de 12 mm.
Quand il est question de perfection et de per-
sonnalisation, chaque détail a son importance.

Les profilés verticaux et les jonctions en T et 
en L sont conçus pour faciliter l’assemblage et 
garantir des finitions de qualité. 

Système de freinage KSC - Klein Soft Closing, 
freinage contrôlé en douceur.
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12 mm
(1/2”)

Mín.
35 mm

H

H
 - 

40
 m

m
 (1

 9
/1

6”
)

H
 - 

51
 m

m
 (2

”)
5 

m
m

(3
/1

6”
)

4 
m

m
(3

/1
6”

)

V ≥ 750 mm (29 1/2”)

V ≥ 750 mm (29 1/2”)

50 mm (2”)

50 mm (2”)50 mm (2”)

SICHTBAR / VISIBLE
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LIGNEA



60

NATURE I Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre
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Unikglass+

104 mm 4 1/8”

11
0 

m
m

 - 
4 

5/
16

”

66 mm - 2 5/8”

62
 m

m
2 

7/
16

”

ZERTIFIZIERT

Product Performance
EN1527

Reg. -Nº:   18001144

CERTIFIED

Unikglass+ verbindet Räume durch eine einzig-
artige Schiebetür aus Glas. Dieses schlichte und 
diskrete System spart Platz und wirkt modern. 
Das System kann unsichtbar in einer Zwischen-
decke eingebaut werden, sodass der Raum 
sehr minimalistisch wirkt. Durch ein spezielles 
Einbaurahmen-System wird die Montage in 
mehreren Phasen ermöglicht. Die Schönheit  
der Schlichtheit.

Höhenregulierbar für eine einfache Montage.                                                                                        
Bremssystem der Tür nach Wahl: KSC-Klein Soft 
Closing, sanftes, kontrolliertes Abbremsen oder 
KBS-Klein Brake System, Anschlag mit stoß-
gedämpftem Bremssystem.

Unikglass+ permet de connecter des pièces 
grâce à un seul panneau en verre coulissant. 
Sobre et discret, il apporte de la modernité tout 
permettant de gagner de la place. Il peut être 
dissimulé dans un faux plafond pour un rendu 
minimaliste, avec un système d’encastrement 
prémonté qui permet une installation en deux 
temps. La beauté de la simplicité.

Réglable en hauteur pour une installation facile 
(Unikglass+ 50/100).  

Système de freinage de porte : 
KSC - Klein Soft Closing, freinage contrôlé en 
douceur.
KBS - Klein Brake System, butée avec frein am-
ortisseur. Disponible pour Unikglass+ 50/100.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat

Maximalgewicht/
Poids max.:

150 kg
330 Ibs

Bremse/  
Frein:

KBS
KSC
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45 mm
1 3/4"

45 mm (1 3/4”) 60 mm (2 3/8”)

Min. 10 mm (3/8”)

V
Min.
V + 50 mm (2”)

UNIKGLASS+ 50/100 KSC: V≥ 800 mm (31 1/2")
UNIKGLASS+ 150 KSC: V≥ 1.000 mm (39")

20 mm
(13/16”)

12 mm
(1/2”)

X
1

H
1

Y1

62
,5

 m
m

 (2
 7

/1
6”

)

11
0 

m
m

 (4
 5

/1
6”

)

21 mm
(13/16”)

Y1 = H1 + X1+ 16 mm (5/8”)

UNIKGLASS+ 50/100

OHNE TÜRSTURZ / SANS LINTEAU OHNE TÜRSTURZ / SANS LINTEAU

EINGEBAUT / ENCASTRÉ

SICHTBAR / VISIBLE

MIT TÜRSTURZ / À LINTEAU
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Lite Glass / Lite Glass+

30 mm
1 3/16”

54 mm - 2 1/8”

36
 m

m
1 

7/
16

”

49
 m

m
(1

 1
5/

16
”)

48 mm
1 7/8” 

LITE GLASS 60

LITE GLASS / LITE GLASS+ 100

30 mm
1 3/16”

30
 m

m
1 

3/
16

”

30 mm - 1 3/16”

54 mm - 2 1/8”

30
 m

m
1 

3/
16

”

30 mm
1 3/16”

36
 m

m
1 

7/
16

”

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat

Maximalgewicht/
Peso max.:

100 kg
220 Ibs

Bremse/  
Frein:

KSC

Die Linie Lite Glass/Lite Glass+ verbindet Räu-
me mittels einer Schiebetür. Es sind zahlreiche 
verschiedene Anordnungen wie parallele oder 
gegenläufige Türen möglich. 

Bei den LITE GLASS+ T Profilen wird das Alu-
minium vollständigvon der abgehängten Decke 
verdeckt -es bleibt nichts als ein Schatten, ohne 
irgendwelche sichtbaren Verkleidungen.

Optionales Bremssystem für Lite Glass+ 100: 
KSC, Klein Soft Closing, sanftes, kontrolliertes 
Abbremsen.

La ligne Lite Glass/Lite Glass+ permet de 
connecter des pièces par une porte coulissante. 
Elle offre de nombreuses configurations, telles 
que des portes parallèles ou face à face.

L’aluminium des rails LITE GLASS+ T disparait 
totalement dans le faux plafond et ne laisse ap-
paraitre qu’une fine ligne d’ombre, sans aucune 
cornière visible.

Système de freinage en option avec Lite Glass+ 
100 : KSC - Klein Soft Closing, freinage contrôlé 
en douceur.
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LITE GLASS / LITE GLASS+
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LITE GLASS 60

LITE GLASS / LITE GLASS+ 100

10-12 mm
3/8" - 1/2"

23 mm
7/8"

H

H
 - 

67
 m

m
 (2

 5
/8

”)

8-10 mm
5/16”-3/8” 

H
 - 

61
 m

m
 (2

 3
/8

”)

H

8-10 mm
5/16”- 3/8”

8-10 mm
5/16”- 3/8”

PROFIL TOP / TOP RAIL

PROFIL TOP / TOP RAIL

Wandhalterung 6 mm /
 Support mural 17 mm

Wandhalterung 17 mm /
 Support mural 6 mm

Profil Wandhalterung 6 mm  /
 Rail support mural 6 mm

Profil Wandhalterung 17 mm /
Rail support mural 17 mm
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LITE GLASS+ T

LITE GLASS / LITE GLASS+

RECESSED TRACK (WITH LINTEL) RECESSED TRACK (WITHOUT LINTEL)

48 mm (7/18”)

49
 m

m

42
 m

m

48 mm (7/18”)

19 mm (3/4”)

10 mm(3/8”) 10 mm(3/8”)

12 mm (1/2”)18 mm (3/4”)

12 mm (1/2”)18 mm (3/4”)

(5
/1

8”
)

42
 m

m
(5

/1
8”

)

19 mm (3/4”)

(1
5/

11
6”

)

49
 m

m
(1

5/
11

6”
)
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LITE GLASS / LITE GLASS+
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Unikglass+ Air

66 mm - 2 5/8”

62
 m

m
2 

7/
16

”

Unikglass+ Air eignet sich für die Montage 
auf einer Glaswand, sodass die Verteilung des 
Tageslichtes optimiert wird. Dieses System wird 
insbesondere für Räume mit hohen Decken und 
Büroräume verwendet. Absolute Transparenz.

Montage auf einer Glaswand von 10 und  
12 mm Dicke. Höhenregulierbar für eine  
einfache Montage.
Bremssystem der Tür nach Wahl: KSC-Klein Soft 
Closing, sanftes, kontrolliertes Abbremsen oder 
KBS-Klein Brake System, Anschlag mit stoß-
gedämpftem Bremssystem.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Maximalgewicht/
Poids max.:

variabel/ 
variable

Bremse/  
Frein:

KSC
KBS

Unikglass+ Air est conçu pour être installé sur 
une paroi vitrée, améliorant ainsi la diffusion 
de la lumière naturelle. Il est particulièrement 
adapté aux pièces à haut plafond et aux bu-
reaux. Transparence absolue.

Installation sur paroi vitrée de 10 et 12 mm. 
Réglable en hauteur pour une installation facile.     

Système de freinage de porte au choix: 	
KSC - Klein Soft Closing, freinage contrôlé en 
douceur, ou KBS - Klein Brake System, butée 
avec frein amortisseur.
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UNIKGLASS+ AIR

60 mm
(2 3/8”)

60 mm
(2 3/8”)

160 mm
(6 5/16”)

45 mm
(1 3/4”)

L
21 mm
(13/16”)

10-12mm
(3/8"-1/2")

Gama Profil / Rail L

G1 2 m - 78” Min. 820 mm Max. 970 mm
Min. 32 5/16” Max. 38 3/16”

G2 2,5 m - 98” Min. 1.020 mm Max. 1.220 mm
Min. 40 3/16” Max. 48”

G3 3 m - 118” Min. 1.300 mm Max. 1.470 mm
Min. 51 3/16” Max. 57 7/8”
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Extendo / Extendo Corner
11

0 
m

m

86 mm
(3 /16”)

(3
 1

/2
”)

Mit Extendo gestaltet man Räume mit einem 
System aus 2, 3 oder 4 synchronisierten Tele-
skop-Schiebetüren aus Glas. Beim Bewegen 
einer Tür gleiten die anderen automatisch sanft 
mit, ganz mühelos. Das System eignet sich be-
sonders für moderne Projekte, und es lässt sich 
ein freier Durchgangsbereich bis zu 5,10 m er-
schaffen. Das interne Übertragungssystem wird 
für eine einfachere Montage bereits vormontiert 
ab Werk geliefert.

Mit der Option Über-Eck kann man Räume 
innerhalb bereits vorhandener Räume schaffen.

Extendo est conçu pour créer des espaces 
en utilisant un système de 2, 3 ou 4 panneaux 
coulissants en verre télescopiques et synchro-
nisés. La mobilisation d’un seul vantail génère 
le coulissement simultané des autres panneaux 
sans effort. Particulièrement adapté aux projets 
contemporains, il permet une voie de passage 
allant jusqu’à 5,10 m. Son système de transmis-
sion est prémonté en usine pour simplifier et 
accélérer la mise en place.  

Il est disponible en installation Corner, idéale 
pour créer une pièce dans un espace existant.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
variabel/ 
variable
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EXTENDO
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MIT FESTER GLASSCHEIBE /  
AVEC PANNEAU EN VERRE FIXE

EINGEBAUT / ENCASTRÉOHNE FESTE GLASSCHEIBE /  
SANS PANNEAU EN VERRE FIXE
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EXTENDO 2

RIGHT HAND LEFT HAND

EXTENDO 2+2

50 mm
(2”)

50 mm
(2”)

D D

P

Lv
Lv

D DL

100 mm
(4”)

100 mm
(4”)

50 mm
(2”)

50 mm
(2”)

Lv
Lv

Lv
Lv

D

100 mm
(4”)

50 mm
(2”)

L

50 mm
(2”)

D

P

Lv
Lv

D L

100 mm
(4”)

50 mm
(2”)

50 mm
(2”)

D

P

L

P

L ≤  P - 85 mm (3 3/8”) D ≥  + 85 mm (3 3/8”) D ≥  +125 mm (5”) P = L+D Lv =  +75 mm (3”)

L ≤  P - 170 mm (6 11/16”) D ≥  + 85 mm (3 3/8”) D ≥  +125 mm (5”) P = Dx2+L Lv =  +75 mm (3”)

G L P

G1 1.300 - 1.550 mm / 51 1/4" - 60 1/1" 2.500 mm / 98"

G2 1.550 - 1.900 mm / 60 1/1" - 74 3/4" 3.000 mm / 118"

G3 1.900 - 2.200 mm / 74 1/1" - 86 5/8" 3.500 mm / 137"

G4 2.200 - 2.550 mm / 86 5/8" - 100 3/8" 4.000 mm / 157"

G L P

G1 1.300 - 1.550 mm / 51 1/4" - 60 1/1" 2.500 mm / 98"

G2 1.550 - 1.900 mm / 60 1/1" - 74 3/4" 3.000 mm / 118"

G3 1.900 - 2.200 mm / 74 1/1" - 86 5/8" 3.500 mm / 137"

G4 2.200 - 2.550 mm / 86 5/8" - 100 3/8" 4.000 mm / 157"
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EXTENDO 3

EXTENDO 4

EXTENDO

Lv

D DL

100 mm
(4”)

100 mm
(4”)

50 mm
(2”)

50 mm
(2”)

Lv
Lv

50 mm
(2”)

D D

P

Lv
Lv

D DL

100 mm
(4”)

100 mm
(4”)

50 mm
(2”)

50 mm
(2”)

50 mm
(2”)

Lv
Lv

50 mm
(2”)

D D

P

L Profil / Rail Höhe Glas / Hauteur du verre

2.400-3.100 mm (7’ 10” - 10’ 2”) 5.000 mm (196”) ≤ 3.000 mm (10’)

L Profil / Rail Höhe Glas / Hauteur du verre

1.725-2.175 mm (5’ 8” - 7’ 2”) 4.000 mm (157”) ≤ 3.000 mm (10’)

2.175-2.775 mm (7’ 2” - 9’ 1”) 5.000 mm (196”) ≤ 3.000 mm (10’)

L ≤ 2
3

 P - 170 mm (6 11/16”) D ≥  + 85 mm (3 3/8”) D ≥  +125 mm (5”) P = Dx2+L Lv =  +75 mm (3”)

L ≤ 3
5

 P - 180 mm (7 1/6”) D ≥ 
5

 + 90 mm (3 9/16”) D ≥ 3  +150 mm (5 15/16”) P = Dx2+L Lv = 3  +100 mm (4”)
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EXTENDO CORNER

L

L

L Profil / Rail Höhe Glas / Hauteur du verre

1.300-1.550 mm (51 1/4” - 61”) 2.500 mm (98”) ≤ 3.000 mm (10’)

1.550-1.900 mm (61” - 74 3/4”) 3.000 mm (118”) ≤ 3.000 mm (10’)

1.900-2.200 mm (74 3/4” - 86 5/8”) 3.500 mm (137”) ≤ 3.000 mm (10’)

2.200-2.550 mm (86 5/8” - 100 3/8”) 4.000 mm (157”) ≤ 3.000 mm (10’)

L ≤  P - 85 mm (3 3/8”) D ≥  + 85 mm (3 3/8”) D ≥  +125 mm (5”) P = L+D Lv =  +75 mm (3”)
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EXTENDO
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Panoramic

92 mm - 3 5/8” 

72
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m
 - 

2 
13

/1
6”

 

30 mm
1 3/16”

33
 m

m
1 

5/
16

”

Panoramic ist ein System mit einer hoch-
wertigen Glaswand, durch die Innenräume 
neu geschaffen oder strukturiert werden. Mit 
dieser Lösung lassen sich Räume sehr flexibel 
gestalten. So kann man beispielsweise rechte 
Winkel gestalten und die oberen und unteren 
Führungen verdeckt einbauen. Auch der Einbau 
einer festen Glaswand aus Doppelglas mit einer 
Dicke von 12 oder 16 mm ist möglich. 

Mit isolierenden Dichtungen für mehr  
Privatsphäre.
Es können Führungen in einer Zwischendecke 
für die Montage in Phasen eingebaut werden.
Lässt dem Architekten viel kreative Freiheit bei 
der Raumgestaltung.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
120 kg
264 lbs

Panoramic est un système de cloison vitrée de 
haute qualité conçu pour créer ou réaménager 
des espaces intérieurs. Il offre une grande 
flexibilité et de nombreuses possibilités 
d’installation : retour à angle droit ou rails 
supérieur et inférieur encastrables. Il permet 
également l’utilisation de double vitrage fixe de 
12 ou 16 mm. 

Dispose de joints isolants pour une plus grande 
intimité. Possibilité de rails encastrés au faux-pla-
fond pour une installation en deux temps. 
Permet une liberté de conception 
maximale à l’architecte.
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PANORAMIC
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ZWEI FESTE GLASSCHEIBEN / PANNEAU EN VERRE DOUBLE FIXE

EINE FESTE GLASSCHEIBE / PANNEAU EN VERRE SIMPLE FIXE
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PANORAMIC
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Pocket Glass

36 mm
1 3/8”

45
 m

m
 - 

1 
3/

4”

45
 m

m
 - 

1 
3/

4”

59,8 mm - 2 3/8”

36 mm - 1 7/16”

Mit Pocket Glass kann man Räume durch eine 
oder mehrere Schiebetüren aus Glas verbinden, 
mit eingebautem oder sichtbarem Profil.

Das vielseitige System ist in zwei Versionen er-
hältlich, in einem klaren Design ohne sichtbare 
Beschläge oder in einer kommerziellen Ausfüh-
rung mit sichtbaren Aufhängeklemmen.

Das Aufhängesystem der Tür ist mit kurzen oder 
langen Aufhängeklemmen lieferbar.

Pocket Glass est conçu pour connecter des 
espaces avec une ou deux portes coulissantes 
en verre, le rail supérieur pouvant être encastré 
ou visible. 

Ses deux versions témoignent de sa 
polyvalence: une conception plus épurée, 
sans aucune ferrure apparente, et un design 
adapté aux environnement commerciaux, 
avec des pinces exposées. 

Système de serrage de la porte au choix : 
pinces à pression courtes ou longues.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
150 kg
330 lbs
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POCKET GLASS

≥ 50 mm - ≥ 2”
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SICHTBAR / VISIBLE EINGEBAUT / ENCASTRÉ EINGEBAUT / ENCASTRÉ
 PROFIL TOP / PROFILÉ TOP
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Rollglass

ROLLGLASS 40

39 mm
1 9/16”

59
 m

m
 - 

2 
5/
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”

Mit Rollglass entstehen Räume mit einer Glas-
wand, die feste und verschiebbaren Elementen 
auf einer einzigen Führung kombiniert. Das 
macht die Montage sehr einfach und zwischen 
den festen und verschiebbaren Elementen ist 
nur ein minimaler Abstand notwendig.

Mit oder ohne unteres Profil für das fest mon-
tierte Glas lieferbar.

Rollglass permet de créer des espaces grâce à 
une cloison vitrée qui combine des panneaux 
fixes et coulissants dans un même rail, lui con-
férant ainsi simplicité d’installation et minimisant 
l’espace entre la porte coulissante et le verre 
fixe.

Disponible avec ou sans rail au sol pour le 
verre fixe.

Alu. Silber Marine
Alu. Silver Mariner

Maximalgewicht/
Poids max.:

40 kg
88 lbs
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ROLLGLASS

6-8-10mm
1/4 - 5/16 - 3/8"

5,50 mm
3/16"

6 
m

m
1/

4"

ROLLGLASS 40
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ROLLGLASS AUTO 40

Rollglass Autoportante

41 mm
1 5/8”

60
 m

m
 - 

2 
3/

8”

Rollglass  Autoportant se fixe à des murs 
parallèles et permet de délimiter des espaces 
par une paroi vitrée qui combine un panneau 
fixe et une porte coulissante. La séparation 
minimale entre le verre fixe et le verre coulissant 
contribue à une esthétique soignée.
 
Sa version Expert, grâce à son rail spécifique, 
est idéale pour l’installation de parois de 
douche.

Rollglass Autoportante wird zwischen 2 Wände 
gehängt und teilt den Raum durch eine Glas-
wand mit einem festen Element und Schiebetür. 
Durch den minimalen Abstand zwischen der 
festen Glaswand und der Schiebetür gewinnt 
diese Lösung an Ästhetik. 

Die Version Expert mit dem speziellen Füh-
rungssystem ist eine ideale Anwendung  
für Duschen.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

poids max.:
40 kg
88 lbs
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40 BASIC 40 EXPERT A 40 EXPERT B

ROLLGLASS AUTOPORTANTE
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SLIDING DOOR SYSTEMS

93

EXTENDO CORNER |  Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre
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Rolmatic / Rolmatic Corner

61,5 mm
2 7/16”

10
4,

5 
m

m
 - 

4 
1/

8”

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Rolmatic est conçu pour structurer des 
espaces au moyen d’une cloison vitrée avec 
deux portes synchronisées en vis-à-vis, qui 
coulissent sur des verres fixes. 
Disponible en installation Corner.

La séparation minimale entre le verre fixe et le 
verre coulissant renforce l’aspect minimaliste 
du design. Il permet une voie de passage allant 
jusqu’à 2,50 mètres. Son système de 
transmission prémonté garantit une installation 
rapide. Mouvement précis sans réglage de 
synchronisation.

Mit Rolmatic kann man Räume mit einer festen 
Glaswand und zwei gegenläufigen, synchroni-
sierten Türen schaffen. Auch in der Ausführung 
Über-Eck lieferbar.

Durch den minimalen Abstand zwischen der 
festen Glaswand und der Schiebetür wird diese 
Lösung in ihrer minimalistischen Form betont. 
Für Durchgangsbereiche bis zu 2,50 m. Das 
interne Übertragungssystem wird für eine ein-
fachere Montage bereits vormontiert ab Werk 
geliefert. Präzises Gleiten ohne notwendige 
Einstellungen für die Synchronisierung.

Maximalgewicht/
Poids max.:

variabel/ 
variable
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ROLMATIC
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X L
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3/8 - 1/2"

H
 - 

10
9 

m
m

 (4
 5

/1
6”

) H

V1
 =

 H
 - 

64
 m

m
 (2

 1
/2

”)

Gama Profil / Rail A Höhe Glas / Hauteur du verre

G1 3.000 mm
9’ 10 1/8”

650 - 750 mm
2’ 1 9/16” - 2’ 5 1/2”

2.275 - 2.625 mm
7’ 5 9/16” - 8’ 7 3/8”

G2 4.000 mm
13’ 1 1/2”

750 - 1.000 mm
2’ 5 1/2” - 3’ 3 3/8”

2.625 - 3.000 mm
8’ 7 3/8” - 9’ 10 1/8”

G3 5.000 mm
16’ 4 7/8”

1.000 - 1.250 mm
3’ 3 3/8” - 4’ 13/16”

3.000 - 2.400 mm
9’ 10 1/8” - 7’ 10 1/2”
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Unikmatic / Unikmatic Corner

54 mm
2 1/8”

85
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m
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Unikmatic verbindet Räume durch zwei gegen-
läufige Schiebetüren aus Glas, die gleichzeitig 
auf jeder Seite gleiten, wenn nur eine der 
beiden Türen bewegt wird.

Auch in der Ausführung Über-Eck lieferbar.
Für Durchgangszonen bis zu 2,50 m.
Das interne Übertragungssystem wird für eine 
schnelle Montage bereits vormontiert ab Werk 
geliefert. Präzises Gleiten ohne notwendige 
Einstellungen für die Synchronisierung.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
variabel/ 
variable

Unikmatic permet de connecter les espaces au 
moyen de deux panneaux coulissants en verre 
qui glissent simultanément de chaque côté 
lorsque l’un d’eux est actionné.

Disponible en installation Corner. Permet une 
voie de passage allant jusqu’à 2,50 m.  
Système de transmission prémonté pour un 
montage rapide. Mouvement précis sans 
réglage de synchronisation.
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UNIKMATIC
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Gama Profil / Rail A Höhe Glas / Hauteur du verre

G1 3.000 mm
9’ 10 1/8”

650 - 750 mm
2’ 1 9/16” - 2’ 5 1/2”

2.275 - 2.625 mm
7’ 5 9/16” - 8’ 7 3/8”

G2 4.000 mm
13’ 1 1/2”

750 - 1.000 mm
2’ 5 1/2” - 3’ 3 3/8”

2.625 - 3.000 mm
8’ 7 3/8” - 9’ 10 1/8”

G3 5.000 mm
16’ 4 7/8”

1.000 - 1.250 mm
3’ 3 3/8” - 4’ 13/16”

3.000 - 2.400 mm
9’ 10 1/8” - 7’ 10 1/2”
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SLIDING DOOR SYSTEMS

99LITE+ |  Schiebe- und Falttüren aus Holz - Design Intérieur en Bois
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Unikself

80,75 mm
3 3/16”
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Unikself permet de connecter des espaces 
grâce un panneau coulissant en verre avec un 
mécanisme sophistiqué d’auto-fermeture « self 
closing » à vitesse de freinage constante et 
contrôlée. Son cache clippé et son système de 
transmission prémonté assurent une 
installation facile.  

Unikself verbindet Räume durch eine  
selbstschließende Schiebetür aus Glas (Self 
Closing) mit konstanter und kontrollierter Ge-
schwindigkeit. Die Führung mit Clips und das 
vormontierte Übertragungssystem sorgen für 
eine einfache Montage.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
variabel/ 
variable

Bremse/  
Frein:

SELF
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UNIKSELF

10-12 mm
3/8"-1/2”
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Gama L V P0 P

G1 900 mm - 1.150 mm 
35 1/2” - 45” L + 100 mm 

L + 4”

2.500 mm 
98” 2L + 160 mm 

2L + 6 5/16”
G2 1.150 mm - 1.500 mm 

45” - 59”
3.000 mm 

118”

50 mm
2"

5 mm
3/16"

50 mm
2"L

V
P

145 mm - 5 3/4" 50 mm - 2"
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Unikair Self

UNIKAIR SELF

19 mm
3/4"

10-12 mm
3/8"-1/2”

80,75 mm
3 3/16”
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Mit Unikair Self verbindet man Räume durch 
ein System, das an einer Glaswand befestigt ist. 
Eine Schiebetür mit einem modernen selbst-
schließenden System mit konstanter  
und kontrollierter Geschwindigkeit läuft in  
einer Führung.

Das werkseitig vormontierte Übertragungssys-
tem garantiert die einfache Montage. Maximale 
Transparenz und Modernität.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
variabel/ 
variable

Bremse/  
Frein:

SELF

Unikair Self est conçu pour connecter les 
espaces au moyen d’un système fixé à une 
paroi en verre, qui guide une porte coulissante 
en verre disposant d’un mécanisme sophistiqué 
d’auto-fermeture « self closing » à vitesse de 
freinage constante et contrôlée.

Système de transmission prémonté pour une 
installation facile. Transparence et modernité 
absolues.
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Unikmatic Air

UNIKMATIC AIR

19 mm
3/4"

10 -12 mm
3/8"-1/2”

54 mm
2 1/8”
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Mit Unikmatic Air kann man Räume mit einem 
System schaffen, das auf einer Glaswand befes-
tigt ist und zwei synchronisierte, gegenläufige 
Schiebetüren aus Glas führt. Diese Türen gleiten 
auf beiden Seiten gleichzeitig. Öffnungsbreite 
bis zu 2,5 m. Das interne Übertragungssystem 
wird für eine schnelle Montage bereits vormon-
tiert ab Werk geliefert. Präzises Gleiten ohne 
notwendigs Einsatellungen für die Synchroni-
sierung.

Das Tageslicht wird maximal im Raum verteilt. 
Höchster Komfort.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Gewicht max./

Poids max.:
variabel/ 
variable

Unikmatic Air permet de fixer sur une paroi 
en verre un système qui guide deux panneaux 
coulissants à ouverture simultanée en face à 
face. Voie de passage allant jusqu’à 2,50 m. 
Système de transmission prémonté et pré-tendu 
pour un montage rapide. Mouvement précis 
sans réglage de synchronisation.

Diffusion optimale de la lumière naturelle, 
confort maximal.
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Rollglass Self

91,5 mm
3 5/8”
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Mit Rollglass Self kann man Räume mit einer 
Glaswand gestalten, an der feste Elemente mit 
beweglichen kombiniert sind. Das System ist 
mit dem selbstschließenden Mechanismus “Self 
Closing” ausgestattet, der für eine konstante 
und kontrollierte Geschwindigkeit sorgt.

In einer einzigen Führung sind die festen Wän-
de und die Schiebetüren untergebracht. So sind 
die einfache Montage und ein minimaler Ab-
stand zwischen den Glaselementen garantiert.

Rollglass Self permet de créer des espaces 
grâce à une cloison vitrée qui combine des 
panneaux fixes et coulissants. Il dispose d’un 
mécanisme d’auto-fermeture « self closing » à 
vitesse de freinage constante et contrôlée.

Un rail unique loge à la fois les panneaux fixes 
et coulissants, assurant une installation facile 
et minimisant l’espace entre les panneaux vitrés.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
variabel/ 
variable

Bremse/  
Frein:

SELF
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ROLLGLASS SELF

10-12 mm 
3/8”-1/2”

12 mm 
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150 mm - 6" 50 mm - 2"V

50 mm - 2"

P

FL

Gama P L min V F

G1 1.650 mm - 2.000 mm 
65” - 78”

800 mm
32”

V=L+50 mm
V=L+2” F=P-LG2 2.000 mm - 2.500 mm 

79” - 98”

G3 2.500 mm - 3.000 mm 
99” - 118”
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KT Glass

KT GLASS 80 KT GLASS 180 
EXPERT

43 mm
1 11/16”

65
 m

m
 - 

2 
9/

16
”

23 mm
7/8”

30
 m

m
 - 

1 
3/

16
”

KT Glass dient der Montage eines Glasele-
ments mit einer handelsüblichen Aufhängung 
im industriellen Design. Für die Version KT 
Glass 80 muss eine Blende montiert werden, 
hinter der der Mechanismus verborgen bleibt. 

KT Glass est conçu pour l’installation d’un pan-
neau en verre sans cadre à système de fixation 
traditionnel, avec un rendu de design industriel. 
La version KT Glass 80 requiert l’installation 
d’un enjoliveur pour dissimuler le mécanisme.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
180 kg
396 lbs
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KT GLASS

KT GLASS 80 KT GLASS 180 EXPERT KT GLASS 180 EXPERT

 ≥80 mm - 3 1/8”

8 mm - 5/16”
10 mm - 3/8” H

H
 - 

10
4 

±
 4

 m
m

H
 - 

4 
1/

16
” 

±
 1

/8
”

12 mm - 1/2”

10 - 12 mm
3/8” - 1/2”

H

H
 - 

16
5 

±
 5

 m
m

H
 - 

6 
1/

2”
 ±

 3
/1

6”

24 - 22mm
15/16 - 7/8"
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NK GLASS

NK Glass

NK GLASS 45 NK GLASS 80

28
 m

m
 - 

1 
1/

8”

27,8 mm
1 1/8”

28,2 mm
1 1/8”

29
 m

m
 - 

1 
1/

8”

8/10 mm
5/16 - 3/8”

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

NK Glass dient der Montage einer Schiebetür 
aus Glas mit einer handelsüblichen, oberen 
Führung. Es muss eine Blende montiert werden, 
hinter der der Mechanismus verborgen bleibt.

NK Glass est conçu pour l’installation d’un 
panneau en verre coulissant avec un système 
de fixation supérieure traditionnel. Il requiert 
l’installation d’un enjoliveur pour dissimuler le 
mécanisme.

Maximalgewicht/
Poids max.:

80 kg
176 lbs
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Clos Glass

CLOS GLASS

10-8mm
3/8 - 5/16"

14,7 - 16,7mm
9/16 - 11/16"

H

H
 - 

10
4 

±
 4

 m
m

H
 - 

4 
1/

8”
 ±

 3
/1

6”

57 mm - 2 3/16”

31
 m

m
 - 

1 
1/

4”

Clos Glass ist eine Lösung für den Zugang  
zu Lagerräumen mittels zweier paralleler  
Schiebetüren aus Glas. Es muss eine Blende 
montiert werden, hinter der der Mechanismus 
verborgen bleibt.

Clos Glass est conçu pour permettre l’accès aux 
espaces de rangement au moyen de deux pan-
neaux en verre coulissants parallèles. Il requiert 
l’installation d’un enjoliveur pour dissimuler le 
mécanisme.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
80 kg
176 lbs
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Stockglass

83 mm
3 1/4”

69
 m

m
 -

 2
 1

1/
16

”

Dank Stockglass lassen sich Räume durch 
Schiebetüren aus Glas öffnen. Diese werden 
senkrecht oder parallel gestapelt. An jeder Tür 
kann ein Schloss angebracht werden, was die 
Anwendung ideal für Geschäftsräume macht. 
Anordnung mit einem oder zwei Parkbereichen. 

Optimale Nutzung des durchfallenden Lichts.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
150 kg
330 lbs

Stockglass permet d’ouvrir des espaces 
grâce à des panneaux en verre coulissants qui 
s’empilent perpendiculairement ou parallèle-
ment. Chaque panneau peut être équipé d’une 
serrure, ce qui le rend idéal pour les zones 
commerciales. Configuration avec une ou deux 
zones d’empilement. 

Optimisation de la voie de passage.
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STOCKGLASS

10-12 mm 
3/8”-1/2”

H

H
 - 

15
9,

5 
m

m
 - 

H
 - 

6 
1/

4”
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ROLLGLASS+ | Schiebetüren aus Glas - Design Intérieur en Verre 
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SCHIEBE- UND 
FALTTÜREN  
AUS HOLZ

Design d’intérieur
en bois
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RÄUME IN BEWEGUNG

Türen oder Trennwände? Elemente,  
die den Raum verbinden oder ihn  
verändern? Eine Welt unendlicher  
Möglichkeiten.

Die beweglichen Elemente aus Holz 
lassen flexible Räume entstehen, in 
denen die Systeme aus Holz die Rolle 
des Protagonisten einnehmen. Dieses 
edle und schöne Material in verschiede-
nen Ausführungen und Größen lässt der 
Phantasie viel Spielraum.

Holz vom Boden bis zur Decke ohne 
Bodenführungen, das sanft gleitet und 
beinah wie durch Zauberkraft den Raum 
verändert. Durch außergewöhnliche For-
mate wird die Raumqualität unterstrichen 
und erhöht.

DES ESPACES EN MOUVEMENT

Les panneaux mobiles en bois peuvent 
être utilisés en guise de portes ou de 
cloisons, de connecteurs ou de trans-
formateurs d’espaces, offrant tout un 
monde de possibilités. 

Ils définissent des pièces flexibles dans 
lesquelles la menuiserie intérieure 
devient l’élément principal. La beauté 
et la noblesse du matériau ainsi que la 
variété de ses finitions et de ses formats 
favorisent la créativité. 

Le bois du sol au plafond, sans rail au 
sol, glisse en douceur et transforme son 
environnement comme par magie. Ses 
formats spectaculaires amplifient 
l’espace et améliorent sa qualité. 

Holz: Wärme und  
individueller Charakter
Le bois : Confort et Personnalisation



SLIDING DOOR SYSTEMS
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SLID | Schiebe- und Falttüren aus Holz - Design Intérieur en Bois
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ANWENDUNG/
APPLICATION

PRODUKT/
PRODUIT

S./
PÁG.

GEWICHT*/
POIDS*

BREMSE
FREIN

MONTAGE
INSTALLATION

≤100 >100 KBS KSC SELF WAND
MUR

DECKE
PLAFOND

EINGEBAUT
ENCASTRÉ

EI
N

ZE
LN

E 
SC

H
IE

BE
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 C
O

UL
IS

SA
N

TE
S 

SI
M

PL
ES

LITE 120 • • • •

LITE+ 120 • • • • •

SLID 128 • • • • •

SENSUS 140 • •

NK 144 • • •

KT 146 • • • •

FA
LT

TÜ
RE

N
/

PO
RT

ES
 P

LI
AN

TE
S

SLID FOLD 132 • • •

SLID PAR 136 • • •

LITE PAR 148 • • •

LITE FOLD 150 • • •

NK FOLD 154 • • •

NK PAR 155 • •

KP 156 • • •
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* Das Gewicht wird nach  folgender Formel berechnet: Höhe in [m] x Breite in [m] x Dicke in [mm] x Dichte = Gewicht [kg]
* Leur poids est calculé selon la formule suivante: Hauteur [m]  x Largeur [m]  x Epaisseur [mm]  x Densité = Poids [kg]

ANWENDUNG/
APPLICATION

PRODUKT/
PRODUIT

S./
PÁG.

GEWICHT*/
POIDS*

BREMSE
FREIN

MONTAGE
INSTALLATION

≤100 >100 KBS KSC SELF WAND
MUR

DECKE
PLAFOND

EINGEBAUT
ENCASTRÉ

PA
RA

LL
EL

E 
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 
PA

RA
LL

ÈL
ES LITE 120 • • • •

LITE+ 120 • • • • •

ST
A

PE
LB

A
RE

 
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 
EM

PI
LA

BL
ES

STOCKPANEL 158 • • •
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Lite / Lite+

30 mm
1 3/16”

54 mm - 2 1/8”

36
 m

m
1 

7/
16

”

49
 m

m
(1

 1
5/

16
”)

48 mm
1 7/8” 

LITE 60

LITE / LITE+ 100

30 mm
1 3/16”

30
 m

m
1 

3/
16

”

30 mm - 1 3/16”

54 mm - 2 1/8”

30
 m

m
1 

3/
16

”

30 mm
1 3/16”

36
 m

m
1 

7/
16

”

Die Linie Lite / Lite+ verbindet Räume  
mit einer Schiebetür aus Holz. Es sind zahlreiche 
verschiedene Anordnungen wie parallele  
oder gegenläufige Türen möglich. Es gibt  
2 Arten von Beschlägen: Oben (sichtbar) und 
Retrac (im Element verborgen). Die Version  
Top ermöglicht den Einbau der Führung in  
einer Zwischendecke.

Bei den LITE+ T Profilen wird das Aluminium 
vollständigvon der abgehängten Decke ver-
deckt -es bleibt nichts als ein Schatten, ohne 
irgendwelche sichtbaren Verkleidungen.

Optionales Bremssystem für Lite+ 100:  
KSC-Klein Soft Closing, sanftes,  
kontrolliertes Abbremsen.

La ligne Lite /Lite+ est conçue pour connecter 
des pièces au moyen d’un panneau coulissant 
en bois. Elle permet de nombreuses configura-
tions telles que des portes parallèles ou face à 
face. Deux types de ferrures sont disponibles: 
Superior (visibles) ou Retrac (cachées dans le 
panneau). Sa version Top permet d’encastrer le 
rail dans un faux plafond. 

L’aluminium des rails LITE+ T disparait totale-
ment dans le faux plafond et ne laisse appa-
raitre qu’une fine ligne d’ombre, sans aucune 
cornière visible.

Système de freinage optionnel pour Lite+ 100: 
KSC - Klein Soft Closing, freinage contrôlé en 
douceur.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Mattschwarz
Alu. Noir Mat

Alu. Mattbronze
Alu. Bronze Mat

Maximalgewicht/
Poids max.

100 kg
220 Ibs

Bremse/  
Frein:

KSC
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LITE / LITE+
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LITE 60

LITE 100 / LITE+ 100

SUPERIOR

H

H
 - 

57
 m

m
 (2

 1
/4

”)

22
 ±

 2
 m

m
7/

8”
 ±

 1
/1

6”
 

30
 m

m
1 

3/
16

”
m

in
. 5

 m
m

m
in

. 3
/1

6”
 

TOP

RETRAC

H

H
 - 

45
 m

m
 (1

 3
/4

”)

4 
m

m
 - 

3/
16

”
36

 m
m

1 
7/

16
”

m
in

. 5
 m

m
m

in
. 3

/1
6”

 

30 mm
1 3/16”

45 mm
1 3/4"

TOP

RETRAC

30 mm
1 3/16”

45 mm
1 3/4"

H

H
 - 

39
 m

m
 (1

 9
/1

6”
)

4 
m

m
 - 

3/
16

”
30

 m
m

1 
3/

16
”

m
in

. 5
 m

m
m

in
. 3

/1
6”

 

SUPERIOR

H

H
 - 

63
 m

m
 (2

 1
/2

”)

22
 ±

 2
 m

m
7/

8”
 ±

 1
/1

6”
36

 m
m

1 
7/

16
”

m
in

. 5
 m

m
m

in
. 3

/1
6”

 

Wandhalterung 6 mm /
 Support mural 17 mm

Wandhalterung 17 mm /
 Support mural  6 mm 

Profil Wandhalterung 6 mm  /
 Rail support mural 6 mm

Profil Wandhalterung 17 mm /
Rail support mural 17 mm
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LITE+ T

LITE / LITE+

6 mm
(1/4”)

4 
m

m
(3

/1
6”

)
49

 m
m

(1
 1

5/
16

”)

48 mm
(1 7/8”)

Thickness

5 
m

m
(3

/1
6”

)

6 mm
(1/4”)

4 
m

m
(3

/1
6”

)
49

 m
m

(1
 1

5/
16

”)

48 mm
(1 7/8”)

Thickness
5 

m
m

(3
/1

6”
)



124



125

LITE / LITE+
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LITE+ | Schiebe- und Falttüren aus Holz - Design Intérieur en Bois
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Slid

36 mm - 1 7/16”

45
 m

m
 - 

1 
3/

4”

59,8 mm - 2 3/8”

45
 m

m
 (1

 3
/4

”)

36 mm (1 7/16”)

SLID 150

Slid ist ein System mit Raumteilern aus Holz- 
und Metallelementen.
Sanftes und müheloses Gleiten.

Es sind zahlreiche verschiedene Anordnungen 
wie parallele und gegenläufige Türen sowie 
Ecklösungen (Corner) möglich. Es gibt 2 Arten 
von Beschlägen: Oben (sichtbar) und Retrac (im 
Element verborgen). Das Profil Top ermöglicht 
den Einbau der Führung in einer Zwischende-
cke. Mit der Version Intra kann man das Element 
zwischen Wänden anbringen.

Bewegliche Elemente zum Umgestalten von 
Innenräumen. 

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Slid est conçu pour délimiter des espaces au 
moyen d’un ou deux panneaux en bois ou en 
métal.
Coulissement doux et sans effort.

Il permet de nombreuses configurations, 
telles que des portes parallèles, face à face 
ou Corner (en angle).  Deux types de ferrures 
sont disponibles : Superior (visibles) ou Retrac 
(cachées dans le panneau). Sa version Top per-
met d’encastrer le rail dans un faux plafond. Sa 
version Intra permet de placer le panneau entre 
les parois des murs.

Des cloisons mobiles qui transforment les 
espaces intérieurs. 

Maximalgewicht/
Poids max.:

150 kg
330 Ibs

Bremse/  
Frein:

KSC
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40 mm
1 9/16”

45 mm
1 3/4”

35 mm
1 3/8”

45
 m

m
1 

3/
4”

27
,5

 - 
31

, 5
 m

m
1 

1/
16

” 
- 1

 1
/4

”

35 mm
1 3/8”

40 mm
1 9/16”

45 mm
1 3/4”

45
 m

m
1 

3/
4”

3 
- 7

 m
m

1/
8 

- 1
/4

”

3 
- 7

 m
m

1/
8 

- 1
/4

”
3 

- 7
 m

m
1/

8 
- 1

/4
”

25 mm
1”

3 
~

 7
 m

m
 - 

1/
8”

 ~
 1

/4
”

45
 m

m
 - 

1 
3/

4”
m

in
 5

 m
m

 - 
m

in
 3

/1
6

SUPERIOR

TOP

RETRAC

INTRA

SLID 150
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Slid Fold
45

 m
m

(1
 3

/8
”)

60 mm
(2 3/8”)

36 mm
(1 7/16”)

45
 m

m

36 mm
(1 7/16”)

(1
 3

/8
”)

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Slid Fold divise les espaces au moyen de 2, 
3, 4 ou 5 panneaux pliants. Dans sa version 
encastrée, il offre une intégration maximale du 
profilé dans le faux plafond.

Il est disponible en pliage central et latéral, 
pour répondre à tout défi architectural.

Slid Fold teilt Räume mit zwei, drei, vier 
oder fünf Faltpanelen auf. In der Version mit 
abgehängter Decke bietet es eine maximale 
Integration des Profils.

Optional als Lösung mit mittigem oder 
seitlichem Faltsystem lässt sich mit ihm so gut 
wie jede architektonische Herausforderung 
meistern.

Maximalgewicht/
Poids max.:

150 kg
330 lbs
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SLID FOLD
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4 
m

m

35
 m

m

25 mm

45
 m

m

2,
5 

m
m

5,
5 

m
m

8 
m

m
18

 m
m

14 mm

 

(1
 3

/8
”)

(3
/1

6”
)

(1”)

(1
/8

”)
(3

/1
6”

)

(5
/1

6”
)

H
 - 

57
 m

m
 (2

 1
/4

”)

H

(1
1/

16
”)

(9/16”)

(1
 3

/4
”)

(1 7/16”)
36 mm

4 
m

m

35
 m

m

45
 m

m

2,
5 

m
m

5,
5 

m
m

8 
m

m

18
 m

m

14 mm

(1
 3

/4
”)

H

/

25 mm
(1”)

(1
 3

/8
”)

(3
/1

6”
)

H
 - 

57
 m

m
 (2

 1
/4

”)

(5
/1

6”
)

(1
1/

16
”)

(9/16”)

(3
/1

6”
)

(1
/8

”)

(1 7/16”)
36 mm

ZENTRAL FALTUNG / PLIAGE CENTRAL

SEITLICH FALTUNG / PLIAGE LATÉRAL

5 FALTELEMENTE
5 PANNEAUX

5 FALTELEMENTE
5 PANNEAUX

SICHTBAR / VISIBLE EINGEBAUT / ENCASTRÉ
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SLID FOLD
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Slid Par
45

 m
m

(1
 3

/8
”)

60 mm
(2 3/8”)

36 mm
(1 7/16”)

45
 m

m

36 mm
(1 7/16”)

(1
 3

/8
”)

Slid Par ouvre les espaces à l’aide de 2 
panneaux pliants ou 2+2. Il s’agit d’un système 
sans rail au sol, idéal pour gagner en flexibilité 
spatiale. Il garantit confort et accès optimal. 
Sa version encastrée assure une intégration 
maximale du profilé dans le faux plafond.

Slid Par öffnet Räume und Welten. Mit zwei 
oder 2+2 Faltpanelen eignet sich dieses 
profillose Bodensystem ideal für gesteiger-
te räumliche Flexibilität und sorgt für mehr 
Behaglichkeit und eine optimale Zugängli-
chkeit. In der Version mit abgehängter Decke 
verschwindet das Profil so gut wie völlig in der 
eingezogenen Decke.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht/

Poids max.:
150 kg
330 lbs
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4 
m

m

35
 m

m

25 mm

45
 m

m
8 

m
m

(1
 3

/8
”)

(3
/1

6”
)

(1”)

(5
/1

6”
)

H
 - 

57
 m

m
 (2

 1
/4

”)

H

(1
 3

/4
”)

4 
m

m

35
 m

m

45
 m

m
8 

m
m

(1
 3

/4
”)

H

25 mm
(1”)

(1
 3

/8
”)

(3
/1

6”
)

H
 - 

57
 m

m
 (2

 1
/4

”)

(5
/1

6”
)

(1 7/16”)
36 mm

(1 7/16”)
36 mm

SICHTBAR / VISIBLE EINGEBAUT / ENCASTRÉ

ZENTRAL FALTUNG / PLIAGE CENTRAL

SEITLICH FALTUNG / PLIAGE LATÉRAL
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SLID PAR
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Sensus

Peso:

Weight:

80 kg

176 Ibs

Alu. Silver Mate
Alu. Silver Matte

Alu. Natural
Alu. Natural

30 mm
(1 3/16”) (1 3/8”)

34 mm

31
 m

m

40
 m

m

(1
 1

/4
”)

(1
 9

/1
6”

)

SENSUS 40 SENSUS 80

Sensus a été conçu pour résister à une 
utilisation intensive, au-delà des exigences 
fixées par les normes en vigueur, 
garantissant ainsi une durabilité maximale.

Compact et robuste, simple et fonctionnel. 
Sensus se veut la synthèse de tout un cycle 
de savoir-faire visant à rendre les espaces 
plus flexibles.

Für den Einsatz auch unter belastungsinten-
sivsten Bedingungen entworfen, übertrifft 
Sensus die gesetzlichen Vorgaben und bietet 
eine maximale Beständigkeit.

Kompakt und robust. Einfach und funktional 
– in Sensus vereint sich unsere Expertise für 
flexible Räume.
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SENSUS
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SENSUS 40

SENSUS 80

SUPERIOR RETRAC

SUPERIOR RETRAC

22
 m

m
 ±

 2
m

m
(7

/8
” ±

1/
16

”)

6 
m

m
 ±
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m

m
(1

/8
” ±

1/
4”

)

4 
m

m
 ±
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m

m
(1

/8
” ±

1/
16

”)

6 
m

m
 ±
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m

m
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” ±

1/
4”

)

4 
m

m
 ±
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m

m
(1

/8
” ±

1/
16

”)

6 
m

m
 ±

 2
m

m
(1

/8
” ±

1/
4”

)

22
 m

m
 ±

 2
m

m
(7

/8
” ±

1/
16

”)

6 
m

m
 ±

 2
m

m
(1

/8
” ±

1/
4”

)
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SENSUS
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NK

28,2 mm
1 1/8”

29
 m

m
 - 

1 
1/

8”

67,5 mm
2 5/8”

29
 m

m
 - 

1 
1/

8”

NK 60-85 CLOS NK 60

NK ist ein Führungssystem für eine Schiebetür 
aus Holz oder HPL. Mit einem oberen horizon-
talen oder seitlichen Aufhängesystem lieferbar 
sowie mit einer senkrechten Aufhängung mit 
eingebauten Beschlägen (Retrac).

Clos NK ist die Version für parallele Türen. In 
allen Versionen ist die Montage einer Blende 
notwendig, um den Mechanismus zu verbergen.

NK est conçu pour guider un panneau coulis-
sant en bois ou en HPL. Il utilise un système de 
fixation horizontale supérieure ou latérale, ou 
un système de fixation verticale avec ferrures 
encastrées (Retrac). 

Sa version Clos NK permet l’installation de 
portes parallèles. Dans ses deux versions, il 
requiert un enjoliveur afin de dissimuler le 
mécanisme.

Alu. Natur
Alu. Naturel Maximalgewicht/

Poids max.:
85 kg
176 Ibs
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NK

10 mm
3/8”

SUPERIOR LATERAL

RETRAC HPL

min. 25 mm
min. 1”
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KT

23 mm
7/8”

30
 m

m
 - 

1 
3/

16
”

43 mm
1 11/16”

65
 m

m
 - 

2 
9/

16
”

KT 80 KT 200

30 mm
1 3/16”

20
,5

 m
m

13
/1

6”

30 mm
1 3/16”

29
 m

m
1 

1/
8”

KT verbindet Räume durch große Schiebetüren 
aus Holz oder Metall. Es muss eine Blende 
montiert werden, hinter der der Mechanismus 
verborgen bleibt.

KT est conçu pour conecter des espaces au 
moyen d’un panneau coulissant de grandes 
dimensions, en bois ou en métal. Requiert 
l’installation d’un enjoliveur afin de 
dissimuler le mécanisme.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Stahl Neocrom
Acier Neocrom

Stahl Sendzimir
Acier Sendzimir

Maximalgewicht/
Poids max.

200 kg
441 Ibs
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KT

min. 23,5 mm
min. 15/16” 
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m
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/1
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KT 80 KT 200
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Lite Par

30 mm
1 3/16”

36
 m

m
1 

7/
16

”

30 mm
1 3/16”

54 mm - 2 1/8”

36
 m

m
1 

7/
16

”

Mit Lite Par lassen sich Räume mit zwei Falt-
elementen ohne Bodenführungen öffnen. Das 
System ist platzsparend, sorgt für viel Komfort 
und optimale Zugänglichkeit. Die Einbauver-
sion garantiert eine maximale Integration der 
Führungen in der Zwischendecke.Auch in der 
gegenläufigen Version 2+2 lieferbar.

Lite Par est conçu pour ouvrir des espaces au 
moyen de deux panneaux pliants, sans rail au 
sol. Il permet de gagner de la place tout en 
garantissant un confort et un accès optimal. 
Sa version encastrée assure une intégration 
optimale du rail dans un faux plafond. 

Également disponible en version face à 
face 2+2.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Gesamtgewicht Türblätter/

Poids total panneaux.:
100 kg
220 Ibs
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LITE PAR

H
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X 5 mm (3/16”)5 mm (3/16”)
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Lite Fold

30 mm
1 3/16”

36
 m

m
1 

7/
16

”

30 mm
1 3/16”

36
 m

m
1 

7/
16

”

54 mm - 2 1/8”

14 mm - 9/16”

18
 m

m
11

/1
6”

Lite Fold ist ein System mit 2, 3, 4 oder 5 
Faltelementen zum Öffnen von Räumen. Es ist 
platzsparend und benötigt nur wenig Parkflä-
che. Einbaubares Profil Top für den unsichtba-
ren Einbau.

Kompatibel mit handelsüblichen, unsichtbaren 
Scharnieren.

Lite Fold est conçu pour ouvrir des espaces 
grâce à un système à 2, 3, 4 ou 5 vantaux 
pliants. Il permet de gagner de la place et se 
replie dans un espace réduit.
Rail Top encastrable pour des installations 
invisibles.

Compatible avec des charnières invisibles 
standards.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Gesamtgewicht Türblätter/

Poids total panneaux.:
100 kg
220 Ibs
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LITE FOLD

40 mm (1 9/16”)

4 mm
3/16”

H

H
 - 
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m
 (1
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”)
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Interior Systems

SLIDING DOOR SYSTEMS
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NK FOLD

NK Fold

28,2 mm
1 1/8”
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m
 - 

1 
1/

8”

30 mm
1 3/16”

20
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 m
m

13
/1

6”

30 mm
1 3/16”

29
 m

m
1 

1/
8”

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Natur
Alu. Naturel

NK Fold est un système d’ouverture utilisant 
jusqu’à 5 vantaux pliants en bois. 

Trois options de pliage sont disponibles : 
guidage central, latéral aligné ou latéral par 
chevauchement.

NK Fold ist ein System zum Öffnen von Räu-
men mit bis zu 5 faltbaren Holzelementen. 

3 Faltoptionen: zentrale Führung, seitlich bün-
dig oder seitlich überlappend. 

Gesamtgewicht Türblätter/
Poids deux panneaux.:

40 kg
88 Ibs
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NK PAR

NK Par

28,2 mm
1 1/8”

29
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m
 - 

1 
1/

8”

29
 m

m
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1/
8”

13
 m

m
1/

2”
8 

m
m

5/
16

”

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat

Alu. Natur
Alu. Naturel

NK Par est un système de portes pliantes avec 
deux vantaux alignés au mur. Disponible en 
version avec portes face à face 2+2.

NK Par ist ein System für Falttüren mit zwei Ele-
menten, die bündig an der Wand sitzen. Auch 
in der Version gegenläufige Türen 2+2 lieferbar.

Gesamtgewicht Türblätter/
Poids deux panneaux.:

40 kg
88 Ibs
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KP

43 mm
1 11/16”
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m
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30 mm
1 3/16”
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13
/1

6”

Alu. Silber Marine
Alu. Silver Mariner

KP est un système d’ouverture utilisant jusqu’à 
5 vantaux pliants, en bois ou en métal.

Trois options de pliage sont disponibles : 
guidage central, latéral aligné superposé 
ou latéral par chevauchement.

KP ist ein System zum Öffnen von Räumen  
mit bis zu 5 faltbaren Elementen aus Holz  
oder Metall.

3 Faltoptionen: zentrale Führung, seitlich bün-
dig übereinander oder seitlich überlappend. 

Gesamtgewicht Türblätter/
Poids deux panneaux.:

100 kg
220 Ibs



157

KP

KP 100 S KP 100 EKP 100 C
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Stockpanel

83 mm
3 1/4”

69
 m

m
 - 

2 
11

/1
6”

Mit Stockpanel lassen sich Räume durch Schie-
betüren aus Holz öffnen. Diese werden senk-
recht oder parallel gestapelt. Ein ideales System 
zum Unterteilen von Sälen in Restaurants oder 
Konferenzsälen. Anordnung mit einem oder 
zwei Parkbereichen. 

Optimale Nutzung des durchfallenden Lichts.

Stockpanel est conçu pour ouvrir des espaces 
au moyen de panneaux en bois coulissants qui 
s’empilent perpendiculairement ou parallèle-
ment. Il est idéal pour diviser les salles de 
restaurant ou de réunion. Configuration avec 
une ou deux zones d’empilement.

Utilisation maximale de la voie de passage.

Alu. Mattsilber
Alu. Silver Mat Maximalgewicht

Poids max.:
150 kg
330 Ibs
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STOCKPANEL

min. 35 mm
min. 1 3/8”
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ANWENDUNG/
APPLICATION

PRODUKT/
PRODUIT

S./
PÁG.

GEWICHT*/
POIDS*

BREMSE
FREIN

MONTAGE
INSTALLATION

≤100 >100 KBS KSC SELF WAND
MUR

DECKE
PLAFOND

EINGEBAUT
ENCASTRÉ

EI
N

ZE
LN

E 
SC

H
IE

BE
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 C
O

UL
IS

SA
N

TE
S 

SI
M

PL
ES

K 134 • • • •

FA
LT

TÜ
RE

N
/

PO
RT

ES
 P

LI
AN

TE
S

PL 136 • • • •

A
RT

IK
EL

 T
Ü

RE
N

/
PO

RT
ES

 A
RT

IV
UL

EÉ
S

AR 138 • • • •

* Das Gewicht wird nach  folgender Formel berechnet: Höhe in [m] x Breite in [m] x Dicke in [mm] x Dichte = Gewicht [kg]
* Leur poids est calculé selon la formule suivante: Hauteur [m]  x Largeur [m]  x Epaisseur [mm]  x Densité = Poids [kg]
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K

65 mm
2 9/16”
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m
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5/
16

”

K 150/300

K 40/75

K 500

50 mm
1 15/16”

50
 m

m
 -

 1
 1

5/
16

”

31 mm
1 1/4”

24
,8

 m
m

 -
 1

”

30 mm
1 3/16”

29
 m

m
1 

1/
8”

30 mm
1 3/16”

20
,5

 m
m

13
/1

6”

K eignet sich ausgezeichnet für industrielle 
Anwendungen. Es verbindet Räume durch ein 
einziges, großes Element aus Holz oder Metall.

K est le système idéal pour les espaces industri-
els. Il est conçu pour délimiter des pièces grâce 
un seul panneau de grandes dimensions, en 
bois ou en métal. 

Maximalgewicht/
Poids max.:

500 kg
1102 Ibs

Stahl Neocrom
Acier Neocrom

Stahl Sendzimir
Acier Sendzimir
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K

min. 34 mm 
min. 1 5/16”

min. 34 mm 
min. 1 5/16”

K 150/300K 40/75

min. 25 mm
min. 1”

K 500

min. 70 mm 
min. 2 3/4”
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PL

31 mm
1 1/4”
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PL 40 PL 150
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/1

6”

PL ist ein System zum Öffnen von Räumen  
mit bis zu 5 faltbaren Elemente aus Holz  
oder Metall.

3 Faltoptionen: zentrale Führung, seitlich bün-
dig oder seitlich überlappend.

PL est un système d’ouverture utilisant jusqu’à 5 
panneaux pliants, en bois ou en métal.

Trois options de pliage sont disponibles: 
guidage central, latéral aligné ou latéral par 
chevauchement.

Gesamtgewicht Türblätter/
Poids deux panneaux.:

150 kg
330 Ibs

Stahl Neocrom
Acier Neocrom

Stahl Sendzimir
Acier Sendzimir
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PL

PL 40 C

PL 150 C

PL 40 S

PL 150 E
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AR

AR

31 mm
1 1/4”

24
,8

 m
m

1”

AR 35

AR 35

AR 125

AR 125

30 mm
1 3/16”

29
 m

m
1 

1/
8”

30 mm
1 3/16”

20
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 m
m

13
/1

6”

50 mm
1 15/16”

50
 m

m
 -

 1
 

15
/1

6”

AR verbindet Räume durch ein System aus 
Klappelementen aus Holz oder Metall. Es sind 
bis zu 5 Flügel pro System möglich.

AR est conçu pour ouvrir des espaces au moyen 
de panneaux articulés en bois ou métal. Permet 
l’utilisation de 5 panneaux maximum.

Stahl Neocrom
Acier Neocrom Maximalgewicht/

Poids max.:
125 kg
276 lbs
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SCHIEBETÜREN FÜR 
SCHRÄNKE

Meubles et armoires
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ROLL | Schiebetüren für Schränke - Meubles et armoires
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ANWENDUNG/
APPLICATION

PRODUKT/
PRODUIT

S./
PÁG.

GEWICHT*/
POIDS*

BREMSE
FREIN

MONTAGE
INSTALLATION

≤100 >100 KBS KSC SELF WAND
MUR

DECKE
PLAFOND

EINGEBAUT
ENCASTRÉ

PA
RA

LL
EL

E 
TÜ

RE
N

/
PO

RT
ES

 P
AR

AL
LÈ

LE
S

K 146 • •

ROLL 148 • •

FA
LT

TÜ
RE

N
/

PO
RT

ES
 P

LI
AN

TE
S

NK PAR 152 • •

* Das Gewicht wird nach folgender Formel berechnet: Höhe in [m] x Breite in [m] x Dicke in [mm] x Dichte = Gewicht [kg]
* Leur poids est calculé selon la formule suivante: Hauteur [m]  x Largeur [m]  x Epaisseur [mm]  x Densité = Poids [kg]
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K

21,2 mm
2 1/8”

26
 m

m
 -

 1
”

53 mm
2 1/16”

26
,4

 m
m

 -
 1

 1
/1

6”

K 20/30

Alu. Natur
Alu. Naturel

Stahl Neocrom
Acier Neocrom

Stahl Sendzimir
Acier Sendzimir

K est un système d’ouverture de meubles et 
d’armoires au moyen d’un ou plusieurs 
panneaux coulissants parallèles en bois, 
permettant d’obtenir plusieurs accès à 
l’intérieur. 

Das System K dient dem Öffnen und Schließen 
von Möbeln und Schränken mit einer oder 
mehreren parallelen Schiebetüren aus Holz. So 
kann man mehrere Öffnungen mit dem gleichen 
System schaffen.

Maximalgewicht/
Poids max.:

30 kg
66 Ibs
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K

min. 
22 mm 
7/8"

K 20/30

K 20/30 
DOPPELPROFIL / RAIL DOUBLE
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Roll

14,5 mm
9/16”

8 mm
5/16”

10
 m

m
 -

 3
/8

”

ROLL 42 ROLL 52

18 mm - 11/16”

21 mm - 13/16”

9 
m

m
 3

/8
”

11
 m

m
 7

/1
6”

ROLL 25

18 mm
11/16”

9 
m

m
 -

 3
/8

”

Roll est un système d’ouverture de meubles et 
d’armoires grâce à deux panneaux parallèles 
en bois. Il minimise l’espace entre la porte et 
le cadre.

Roll dient dem Öffnen von Möbeln und 
Schränken mit zwei parallelen Holzelementen. 
Minimaler Abstand zwischen Tür und Rahmen.

PVC Braun
PVC Marron

PVC Weiß
PVC Blanc

PVC Schwarz
PVC Noir

Alu. Natur
Alu. Naturel

Alu. Silber
Alu. Silver

Alu. Schwarz
Alu. Noir

Alu. Brass
Alu. Brass

Maximalgewicht/
Poids max.:

52 kg
115 Ibs
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ROLL

ROLL 42 ROLL 45 ROLL 52

A B

15 mm
9/16”6 mm

1/4”

min. 16 mm
min. 5/8”

A B

11,5 mm
1/2” mm

min. 19 mm
min. 3/4”
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NK Par

27,8 mm
1 1/8”

28
 m

m
 -

 1
 1

/8
”

NK PAR 15/25

NK Par est un système d’ouverture d’armoires 
grâce à deux panneaux pliants. Il est 
disponible en versions pour portes alignées ou 
superposées.

NK Par ist ein System mit zwei Faltelementen 
für Schränke. Ebenso ist eine Version mit bündi-
gen oder überlappenden Türen lieferbar. 

Maximalgewicht/
Poids max.:

25 kg
55 Ibs

Alu. Natur
Alu. Naturel
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PAR

NK PAR 15 NK PAR 25



186

K | Industrielle Schiebe- und Falttüren - Design Industriel



SLIDING DOOR SYSTEMS

187



188

Neuer Online-Shop für Bauprofis.
Nouvelle boutique en ligne pour les professionnels du bâtiment.

https://tienda.klein-europe.com/

Bereits in Spanien und bald auch in
ganz Europa erhältlich.
Disponible uniquement en Espagne et 
bientôt dans le reste de l’Europe.

https://configurador.klein-europe.com/
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Haben Sie ein 
Bauvorhaben? 
¿Vous avez un projet?

Nehmen Sie mit uns Kontakt auf. Wir beraten Sie 
von Anfang an, von der Entstehung Ihrer Idee bis zur 
Umsetzung! 

Für weitere Informationen besuchen Sie unsere 
Webseite:  www.klein-europe.com/de

Bestellen Sie unseren Newsletter, um die neuesten 
Tendenzen und Neuheiten zu erhalten. 

N’hésitez pas à nous contacter ! Nous vous 
accompagnons et vous conseillons depuis la 
conception de votre idée jusqu’à sa réalisation.

Pour plus d’informations, consultez notre site web: 
www.klein-europe.com/fr

Pour être informé des dernières tendances et des 
actualités, abonnez-vous à notre Newsletter.

Sie finden uns auch in den Sozialen Netzwerken. 
Folgen Sie uns! 
Suivez-nous sur les réseaux sociaux.

https://www.facebook.com/pages/KLEIN-Sliding-Door-Systems/555388541164803
https://www.linkedin.com/company/klein-sliding-door-systems
https://www.youtube.com/user/KleinEurope/videos
https://www.instagram.com/klein_sliding_doors/


The photos, pictures, contents and products described in this catalogue are for information and guidance purposes only and therefore shall not give rise to any rights or expectations nor constitute a binding sales offer as they are 
protected by intellectual and industrial property rights in favour of KLEIN IBÉRICA S.A.U.
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Folgen Sie uns in den Social Media
Suivez-nous sur les réseaux sociaux

KLEIN EUROPE
Polígono Industrial Can Cuyás
N-150 Km. 1
08110 Montcada i Reixac
Barcelona (Spain)

Tel.: +34 935 760 101
Fax: +34 935 760 109

+Info
klein@klein.es
www.klein.es

mailto:klein%40klein.es?subject=Mail
https://www.klein-europe.com/es/

